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O deieli, kier
jie bil doma

don Quichote

Ulica v Toledu

Zdi se zelo romantitna, pa je vendar samo
prita revitine, v kateri Zivi ljudstvo

Moderni svel ne pozna ved »neod-
kritih dezele. Zvocni film nas v dveh
urah bolj seznani z bistvom »lemne-
gac kontinenta ali pa z Zivljenjem v
JuZnem morju, kakor so poprej mo-
gli to storiti debeli folijanti drzn_ih
raziskovalcev, ki so tvegali Zivljenje,
da so prifli v tiste kraje. Dalinj sve-
tovi so izgubili svoje Care in lmli-{f‘..
Zemeljska obla se kréi in postaja vse
manj%a. Oceani nas ni¢ vet ne ]()(ﬁl]:{).
Toda: kaj veste o Spaniji? Da imajo
tam rdede vino? In bikoborbe? Bog-
me, kar se Spanije tice, Evropec 0
njej ne ve dosti ved kakor tisto, kar
jo videl v Bizetovi >Carmeng, In
vendar le#i deela komaj dober dan
vo’nje od nadih mej, z letalom pa
komaj nekaj ur. Moderni nromet ne
pozna nikakih ovir. Toda ob Pirene-
iih se vendarle zdi, kakor bi se tam
konéal svel. . ;
- 8panija ima med vsemi evropski-
mi drZavami najveé¢ nepismenih, To
ne govori proti ljudskemu znadaju.
To samo dokazuje popolno nebriZ-
nost Spanca do svojega snacijonal-
‘nega razvojas. Spanee komaj pozna
pojem »nacijec v zmislu ljudske enot-
‘nosti, in zato tudi nima interesa, da
bi narod razvil, da bi ga napravil
zmoZnega za >konkurencoc. Spansko
ljudstvo je kakor meddan, ki se za-
klene za zidove svaje hife in Zivi
samo svoji rodbini. »Naj si drugi
razbijajo glave in odirajo roke —c

Zato je tudi docela nezmiselno
razpravljali o tem, ali so b:]mnci star
ali mlad ali pa izumirajoé narod.
Te primere utegnejo biti uu"teslm?
pri vseh drugih ljudstvih. Spanci
niso nikoli tvorili celokupne skup-
nosti, ki bi imela isto usodo. Kolumb,
ki je odkril Ameriko, je bil Italijan.
Karl V., v &igar kraljestvu ni solnce
nikoli za&lo, je bil Habsburian, Mo-
goénost Spanije je bila plod srenih
porok njenih vladarjev in ne prido-

Spanci so po keivem cazheiéani: niso ne veolekevni ne kevolobni (velic
bikobocbam), e tempecamentni ne. Spanci so shkeommi in konsevativai
(h nE NOZHGO Sovinizimg

bitev smotrene in enotne narodove
volje — kakor na primer pri angle-
Skem imperiju. Spanci sami so bili
pri tem zmerom nedolini, in se do
danes niso ni¢ izpremenili. Zato se
tudi v sedanji dobi nacijonalizma ne
brigajo dosti za to, da sedi Anglija
v Gibraltarju, in se ne srde na Ame-
ritane, da so jim pred nekaj deset-
letjii vzeli Kubo. Tudi niso Spanci
kot narod bojevali bitk v Maroku. To
so delali njihovi generali.

Danadnji Spanec je vierajinji Spa-
nec. Ce Ze pride napredek, naj pride
v bozjem imenu, Spanec se mu ne
bo postavil po rebu. Spanec nosji po-
vsod tam svoje stare narodne nose,
kjer mu industrija ne postreZe s ¢im
cenejsim, Svoj Siroki sombrero bo
odlozil Sele tedaj, kadar mu bo fir-
govee ponudil cenejSo Cepieo. Svoje
blago si prevaza po Zeleznicah, ki s0
mu jih zgradile inozemske druizbe.
Toda tam, kjer ni nikomur prislo na
um, da bi uvedel promet s tovorni-
mi avtomobili, tam bo paé prenasal
svoje blago na oslovskih hrbtih, ker
so paé osli cenejSi...

Zgodbe o lepih Spankah, ki Ze
zmerom 3vigajo z zastrtimi obrazi
po ozkih ulicah in ne hodijo ne v
kavarno ne v kino — te zgodbe so
samo lepe pravljice, Spanka nosi

Tak#na je v¥erajinja, takdna jo danadnja
Spanija. Ni¢ se ni izpremenilo:
Berali pred seviljsko katedrale

Se zmerom nosijo staro romantiéno oble-
ko — — &e jim trgovec moderne cenejo
ne proda

prav takino fantovsko frizuro, kakr3-
na se je uveljavila v drugih deZelah.
Toda ne nosi je morda kot kakino

srevolucijonarno¢ pridobitev. Nosi jo,
ker ji jo je brivec priporodil. Spanka
ne visi na starih segah in ne stremi
po novotarijah. Spanka ne dela, %e
ji ni treba. Delala bo pa, kadar ji
bo sila.

Spanee ni krvolofen, ne vrolekr-
ven, Se¢ temperamenten ne. V tem ga
prekaSajo vsi Romani. Da ljubi biko-
borbe je samo dokaz, da ni prijatelj
zivali, Spanec ni sentimentalen, Sen-
timentalni so severni Evropei, ki lju-
bijo Zivali, zato pa izkoriitajo ¢love-
ka. Spanec je ¢lovekoljuben, Nihte
ni tako gostoljuben in pripravlijen
svojemu  bliznjemu pomagati, ka=
kor on.

Ce bi bil Spanee sdivjake, za
kakrinega ga je razkricala Evropa,
bi bila pokazala diktatura Prima de
Rivera drugaine uspehe. Primo je
konee koncev stremel po tem, da bi
Spancem dal tisto, po ¢emer streme
nacijonalisti v vseh drugih drZavah:
prostora na solneu, mo¢i in ugleda,
Primo je hotel delati ssvelovnog po-
litiko. Hotel je dosedi zvezo z Juino
Ameriko, Hotel je oblast nad Maro-
kom in Tangerjem. PrestiZzno politiko
navzven. Vzgojo naroda k delu na-
vznoter. Neodvisnost od drugih dr-
zav, Spanei so pa obdutili ta strem-
ljenja zgolj kot nadlegovanje. Hoteli
so imeti mir. Ljudstvo je zelo skrom-
no, z malim zadovoljno. Spanci so
narod, ki nikoli ne toZi. Spanci se
navadno ne upirajo proti vladi. Toda
tudi pomagajo ji ne. Ob tej pasiv-
nosti ie moral naposled tudi Primo

Se nadaljuje na 10. strani
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Pustolovséine v dzungiah

Ves otok Sumatra je velik gozd. Iz
wiine bi se gumijeve in ¢ajne plan-
videle kakor majhne lise v mor-
velikanske dZzungle, Tisoéi Javan-
v in Kitajeev so z velikimi napori
fin troski napravili iz pragozda rodo-
witno zemljo, vendar morajo Se vedno
sproti trebiti ovijalke, nizko grmidev-
{e in plevel. V pragozdu je vse pol-
mo divjih zveri. Najbolj nevaren in
majbolj divji je brez dvoma veliki ti-
ger. Srecamo pa tudi orangutane, no-
soroge, slone in vse vrste jelenjadi.
Prebivalei tega rodovitnega otoka
g0 Malajei, ki se prezivijajo z rizem
pin sadovi kokosovih in drugih dreves.
Povedini so slabi lovei, razen tega se
(pa s svojim preprostim oroziem le s
tezavo ubranijo grabeZljivosti divjih
zveri. Mogoéne &rede bivolov se Ce-
dalje bolj kréijo, ker jih pobijajo kr-
vi Zejni tigri. Se obupnejia je pa
usoda domadinov, ki jih tigri Se raj-
& napadajo kakor zverjad. Vsak te-
den razmesarijo v tem ali onem na-
selju nekaj domacinov, Marsikje leZi
krasen kos rodovitne zemlje popol-
noma zapusten in neobdelan. Prebi-
valci so se morali izseliti, ker bi jih
tigri sicer unicili,

Dve krvoloéni zveri

Tudi prebivalei vasice Bandar-Si-
antar so se Ze namenili izseliti in
prepustiti rodovitno dolino na vzhod-
mi obali Sumatre svoji usodi. Hoteli
so si poiskati varnejSa pribeZaliica,
ker sta njihovo okolico ograzala dva
orjaska tigra. Vsi lovi domadinov so
se izjalovili, tigra sta pa poslajala
dedalje objestnejfa. Konéno se je
meni posrecilo, da sem zverini ubil.

Za Casa mojega tritedenskega bi-
wvanja v vasici Bandar-Siantar so me
hodili domacini vsak dan prosit, naj
jim pomagam ubiti ti krvolofni zve-
rini. Imel sem izborno oroZje in sem
skusal po svojih modeh ustredi njiho-
vim Zeljam.

Vse noéi sem prezdel s svojim zve-
stim sluzabnikom Dinom v vejevju
wvisokih dreves in ¢akal tigra, a ka-
kor nala3é ga ni bilo, Samo za to, da
privabiva zver v DbliZino najinega
skrivaliséa, sva zvlekla pod sosednje
drevo ostanke bivola, ki ga je pred
nekaj dnevi razirgal tiger. Cakala
sva in ¢akala. Mravlje in moskiti so
mnaju neprestano nadlegovali. Zdelo
ge je, da sta naju tigra zavohala, ker
ni bilo nobenega blizu. Ko se je za-
¢elo svilati, sva splezala z drevesa
vsa odrevenela in ovlaZena od noéne

rose, V istem trenutku sva Ze slisala,-

da sta kvedjemu pol milje od naju
razirgala tigra spel nekega ¢&loveka.
To se je ponavljalo nekaj tednov.

Prvo sreéanje

Ko sem ge nekega popoldneva od-
pravljal na svoje opazovaliite, sem
srefal kopico Malajeev, ki so na
nosilnicah nesli dve novi Zrtvi.
Kakinih sto metrov pred gozdom je
mapadel tiger neko Zeno in njenega
osem let starega sina. Domadini so
odmesli grozno razmesarjeni trupli v
vas in 8o 8e z vso naglico pripravijali
ma zasledovanje zveri. Oborozili so se
8 tri éevlje dolgimi lesenimi noi, ki
so jih drugale uporabljali za Erpanje
gumijevih dreves. Z glasnimi bojni-
mi klici so se razkropili v visoki tra-
vi, da bi splagili tigra,

Lov na tigee na otoku Sumate

Nenadoma sem zalul rezek krik:
sPozor!... Tam je tiger!...« Sle-
herni Zivee v meni je vztrepetal. Ni-
kogar ni bilo videti, pa sem kljub
temu vedel, da so gonjadi, ki so bili
skriti dobrih peldeset metrov od me-
ne, morali slifati to opozorilo, Pri-
blizno sredi med gonjadi in seboj
sem opazil v travi mogoéni zverini,
ki sta bliskovilo skodili vsaksebi in
mi v trenutku izginil izpred ofi.

Samo kratek hip je trajala popol-
ma tisina, potem je pa iz vseh grl
hkratu zadonel bojni klic. V odgovor
se je zafulo tuljenje tigra. Sele na
takem lovu, ko je kopica ljudi obo-
rozena samo z lesenimi noZi, se vidi
kako nevarna zverina je tiger.

Ce =i na drevesu, ali hrbtu veli-
kega slona, lahko brez skrbi streljas,
ker si tiger vzlic vsej svoji moli in
gibénosti ne more pomagati.

Prvi ropar pade..,

Gonjaéi so bili silno razburjem.
Nisem jih mogel videti, pal sem pa
sklepal, da ne morejo biti daled od
mene, ker sem slifal njihove glaso-
ve. Prav gotovo so brskali po nizkem
grmi¢evju in stikali po bujni travi.
V tem hipu sem opazil, kako se neki
grm mimoze lahno pozibava in Ze je
planil izza njega velikanski tiger na-
ravnost proti meni, Po bliskovo sem
dvignil puiko, pomeril in sprozil tri-
krat zaporedoma. V divji besnosti se
je ranjeni tiger v smrinem boju za-
gnal, toda kakih deset korakov od
mene se je sesedel... Enega roparja

se je vasica Bandar-Siantar hvala Bo-
gu iznebila,

Malajei so pritekli v trumah in ob-
kolili mrivega tigra. Vsi hkratu so
dvignili svoje lesene noZe, da bi ga
do kraja pobili. Toda tigru je 7e od-
klenkalo. Prva krogla mu je razbila
pleca, druga ga je zadela naravnost
v srce. Bila je samica; ogromna Zival
je bila dolga dobre tri metre. Svetli-
kajoca se koZa je pricala, da ni bila
izstradana...

Zdaj ni bilo ¢asa za natanéno ogle-
dovanje. Vaznejse je bilo poiskali ne-
varnega samca, ki S8 ni mogel bili
prav dale¢ proé¢. Moj zvesti sluzabnik
Din si je izbral golido med gumije-
vimi drevesi, jaz sam sem se pa pri-
druzil domadinom. Nenadoma se je
neki moj spremljevalec ustavil; dih
mu je zastal... Postavil se je na pr-
ste in zastrmel v travo pred nami.
Oprezno me je prijel za roko in po-
kazal neko mesto, kjer je lezal tiger.
Ceprav sem se tudi jaz postavil na
prste in ostro uprl tja oéi, nisem mo-
gel pri najbolj&i volji nidesar opaziti.
Korakoma smo se blizali nevarni
to¢ki. Tiger nas je moral gotovo Ze
opaziti, kar nam je potrdil s svojim
razdrazenim rencanjem, Videli smo,
da se je v travi pred nami nekaj
zgenilo. Ko smo se mu priblizali na
dvajset meirov, je skocil na noge in
izginil za drevjem... Obenem se je
dvignil cel roj muh prav z istega
kraja, kjer je lezal tiger. Odhiteli
smo tja in z grozo zagledali razme-
sarjeno ¢lovelko truplo. NesreéneZ se

T

Dober viisk

New Orleans.

Mrs. Griffins je bil odliten moZa-
kar, ki ni trpel, da bi kdorkoli ugo-
varjal njegovemu mnenju. Vse svoje
zivljenje je bil posten in delaven ter
je imel lepo urejeno farmo. Na sodi-
&fu svoj ziv dan ni imel opravkov,
no, ¢e je pa ze komu dejanski do-
kazal, da ima samo on prav, se la
tudi ni zatekel k sodis¢éu po odskod-
nino za prestane bolecine, Toda Tom
Hawkins pa ni bil tak, Ko mu je
nekega vefera na zapusteni cesti
Griffins na svoj robati nacin dokazo-
val, da ne trpi ugovora, je Hawkins
Se dve uri ob cestnem jarku pre-
misljeval, ali nima nemara Griifins
vendarle prav. Cez nekaj dni so pa
prvi¢ v njegovem Zivljenju poklicali
Griffinsa na sodiice, da se zagovarja
zaradi telesne poSkodbe. Na klopi za
prite je sedel Hawkins z zavezano
glavo in obvezanima rokama, skrat-
ka, videli je bil prav beden, tako
da se ni smilil samo sodniku,

Griffinsa bi bili prav gotovo obso-
dili, toda nenadoma se je zgodilo
nekaj ¢udnega. Pred novoorleanskim
sodiS¢em je nastal peklenski trusé
in krik v trenutku, ko bi se naj pri-
¢ela razprava. Vse je radovedno, raz-
burjeno in strahoma navalilo na
okna sodne dvorane., Prizor je bil
prav Cuden. Pred vhodom sta se
ustavila dva tovorna aviomobila in
iz njiju se je vsula praveala dela
otrok. Najmanjiemu je bilo tri leta,
najstarejSemu okrog dvajsel, Zagnali

so se proti vhodu in drveli po hod-
nikih in stopnicah ter se h konc¢u
brezobzirno zgrnili v sodno dvorano.
Sodnik je ves razburjen stal za svojo
mizo in energi¢no protestiral proli
takemu motenju razprave.

Takrat vstane Mr. Griffins, Vsa
dvorana obmolkne. Vsa otroska &ela
je na Kkupu, V napetem pri¢akova-
nju strmj vse v Griffinsa. »Oprostite,
ne zamerite, gospod sodnik, to so
moji otrocilc Vse je osupnilo. Prvi se
je zavedel sodnik. S pestjo je udaril
PO mizi in ogoréen zavpil: »Take ne-
umnosti pripovedujte svoji rajnki
tetki, obtozenec! Kaj lakega je ne-
verjetno. To je vifek predrznosli!
Stejem eden, dva, tri... in jih naste-
jem dva in Stirideset. Zahtevam, da
svoje trditve dokaZelele

Farmar Griffins se smehlja v brk,
seze s pocasno krelnjo v levi Zep
suknjica in izvlefe cel Sop listin.
Vsem je zamrl glas v grlih. Pocasi
se pribliza Griffins sodnikovi mizi
in mu preda listine. Sodnik lisia,
pregleduje in slrmi, Njegoy prej lako
srieci pogled postane mil in socuten.
Prijazno povprasa: »Koliko Zen ste
imeli?«

»Bele tretjo, gospod sodnik!e

Sodnik se je svedano dvignil in
razglasil: »VaSe izjave so povsem
toéne. RazglaSam oprostilno razsod-
bo, kajti moZa, ki je dal domovini
toliko zdravih sinov in héerd, pa¢ ne
morem zaradi take malenkosti ob-
soditi.¢ 2

je bil preved opogumil in je na last-
no pest zasledoval zver,

Strel v sredo srea

Spustili smo se v tek, da dohitimo
krvoloéneza in maZfujemo smrt nove
Zrtve, Gonjadi so nam sledili z div-
jim kridanjem. Na &elu sem bil jaz.
Cez nekaj minut smo ga spet uzrli.
Zdelo se je, da ga razgrajanje gonja-
dev razburja, Nenadoma se je obrnil
in se ves pene¢ zagnal proti meni.
Mojega poloZaja mi menda nihie ne
bi zavidal. Zbral sem se v trenutku,
pomenil in sproZil... Tiger je padel.
Toda takoj nato je spet vstal in se
pripravil divje rjovet na skok. 8lo mi
je za glavo. Z vsemi silami sem se
uprl zoper mriviénost, ki me je od
strahu obgla, in 8e enkrat sprozil na
pet metrov s tresoo se roko. Imel
sem sreco ... Zadel sem tigra narav-
nost v srce; padel je, zahropel in iz-
dihnil. Drugi ljudoZer Bandar-Sian-
tara, ki je bil tudi tri metre dolg, se
je preselil v krtovo deZelo,

Nekaj dni nato sem se poslovil od
domadéinov, ki so me blagrovali in mi
Zeleli vso sredo... L

_— -t

Hlacée z dediséino

Zdi se kakor veseloigra, V nekem
hotelu tik stettinske postaje v Ber-
linu se je zgodilo to-le:

Rodoljub z deZele se je pripeljal
na pogreb svoje tete v Berlin. Po-
dedoval je 800 mark. Ko se je srecni
dedid vraal na postajo, je srecal na
ulici neko dekle. Pripovedovala je,
da se ji slabo godi. MoZakar ni imel
samo denarja, temved tudi zlalo
srce, zalo ji je hotel pomagati. 3la
sta v neki hotel; vsakemu so odka-
zali svojo sobo. Komaj je »starejsi
gospod¢ zadremal, ga je zbudil lahen
Sum, Videl je, kako je njegova sprem-
ljevalka smuknila v sobo, pograbila
njegove hlade in pobegnila. Sprva e
ves zaspan ni razumel, kaj to po-
meni, potem se je osvestil: v njegovih
hla¢ah je bilo 800 mark. Kar v spal-
ni srajei je stekel po hotelskih stop-
nicah zanjo mimo vratarja in na
ceslo.

Ves prestraien je mislil vratar, da
se je gostu zmeSalo. Stekel je za
mozakarjem, ki je v sami srajei be-
zal po cesti, Zagrabil ga je in ga od-
nesel v svojo vratarsko loZo. Tam ga
je zaklenil in poklical policijo. Besno
vpitje in razbijanje jetnika mu je
samo potrdilo sum, da se je postu
omratil um, Sele ko so prihiteli po-
licijski uradniki, se je zadeva pojas-
nila. Medlem pa jo je ssiromainoc
dekle Ze popihalo z dedii¢ino pri
drugih vratih. .

R e e
Banka Baruch

15, Rue Lalayette, PARIS

Odpremlja denar v Jugoslavijo najhi-
treje in po najboljSem dnevnem kur-
zu, — Vrdi vse banfne posle najku-
lantneje, — PoStni uradi v Belgiiji,
Franciji, Holandiji- in Luksenburgu
sprejemajo plagila na na%e dekovne
ratune: Belgija: 3. 3064-64, Bru-
xelles; Holandija: &t 1458-68, Ded.
Dienst; Francija: & 1117-94, Paris;
Luksemburg: &t 5967, Luxemburg.
— Na zahtevo poiljemo hrezpladno
nale Jekovne nakaznice.



Leto V./)17.

DRUZINSKI TEDNIK

Stran 3.

Nevarno strelianije
z lokom

Pradavni spori streljanja z lokom
je postal zadnja lela spel moderen,
posebno v Ameriki. Zenska sportna
druStva so priredila Ze veé zani-
mivih tekmovanj. Streljanje z lokom
zahteva izredno moé in spretnost in
je razen tega nevarno. Po statistiki
ameriskih sportnih nesre¢ so pusdice
v lanskem letu ranile 56 ljudi. Med
njimi jih je dvanajst umrlo.

| SARGOV

Cudoviti doZivljaji , dr.” Wiederkehra

Njegova zivljenjska zgodba — Resnica in pravljica

LaZni doktor Wiederkehr, ki je v
resnici pekovski pomoénik, je pri du-
najskem dezZelnem sodiséu odkril raz
iskovalnemu sodniku svojo Zivljenje.
Cudovita pravljica, polna orijentalske
domisljije, jo vredna, da jo zapiSemo.

Kaj pripoveduje laZni doktor

Wiederkehr trdi, da je sin neke-
ga budimpeStanskega tovarnarja pe-
civa, da je do svojega osmega leta
ostal v Budimpesti, nakar so ga po-
slali k stricu »policijskemu ravnate-
ljuc v Hamburg, Da je v Berlinu ho-
dil v gimnazijo in od leta 1911 dalje
v Berlinu na univerzi Studiral medi-
cino. Leta 1913 je Sel Wiederkehr k
vojni mornarici v Pulj. Ko se je za-
dela svetovna vojna, je bil na Japon-
skem. Po paden Tsingtava je prisel
v vojno ujetnistvo, kjer so ga po bol-
micah zaposlili kot »zdravnikac, Ta-
ko je pri operaciji nekega mladega
dekleta asistiral japonskemu profe-
sorju Hakaju, Med operacijo je pro-
fesorja Hakaja zadela sréna kap in se
ie mrtev zgrudil na tla. Wiederkehr
jo hitro prijel za operacijski noZ in
srefno kontal operacijo,

Poroten s hierko perzijskega po-
slanika?

Kmalu se je izkazalo — tako pripo-
veduje Wiederkehr — da je bila re-
Sena bolnica héerka perzijskega po-
slanika Cerifa. Med njima se je raz-
vila ljubezen in leta 1916 se je Wie-

derkehr porodil po muslimanskih
obredih z dekletomn in dobil ime
Man3ur.

7o med delovanjem na Japonskem,
tako pripoveduje laini zdravanik, jo
izumil novo zdravilo za koZne bolez-
ni, in ga imenoval >Wigale. Baje so
to sredstvo na hamburSkih klinikah
preizkusili. Laini doktor trdi, da so
njegov izum leta 1924 tudi v Nemdiji
priznali in da sta ga bruseljska in
neka Svedska univerza imenovali za
fastnega doktorja, Tudi Madzarski je
baje ponudil svoj izum, toda pogaja-
nja so se razhila. Nato pravi, da je
razelasil v asnikih, da se odrede
madzarskemu driavlianstvu. Potem
je spet nekaj.let Zivel na zapadu.
Leta 1928 se je spet vrnil v Budim-

pesSto in zadel nova pogajanja za pro-
dajo svojega izuma, pa so se tudi
ta pogajanja razbila. Od leta 1929 da-
ljie je zivel v Beogradu, kjer je z
raznimi zdravniki uporabljal »svoja
zdravilac. Tudi neko zdravilo za raka
je menda izumil,

Preiskava je dognala, da je Wie-
derkehr na Dunaju res zdravil d&lo-

veka, ki jo hudo Dbolehal za rakom.
Wiederkehr priznava, da ni doktor
medicine, trdi pa, da je bil leta 1921
na Heidapaski univerzi v Tur¢iji pro-
moviran za »dokiorja naravnega
zdravilstvac,

Wiederlkehr nima nikakih doku-
mentov, in sodis¢e ne ve prav, kaj
bi z njim. o

e A S

Korajza iz bojazmni

Zgodba o Poljaku in njegovi Zeni, ki je bila zelo
huda. — Kako je Kazimir priSel kon¢no v zapor,
kjer se edino ¢uli varnega pred svojo »Ksanfipo«

Kazimir Stachowicz je bil Ze tri le-
ta poroden s svojo ljubo Zenico Olgo.
Zivela sta v Pelrikanu na Severnem
Poljskem. V teh treh letih jo Kazi-
mir uvidel — dobrosréen mozakar jo
bil — da se Zenska pred poroko Gesto
razlikuje od one po poroki, Nevesta
Olga je bila dobra kot kruh in bla-
ga kot golobica; gospa Olga je pa bi-
la presneto slitna pokojni zeni ude-
njaka Sokrata, ki so jo imenovali
Ksantipo. Toda Kazimir se je vdal
v voljo boZjo. Ljubil je ¥e zmerom
svojo Olgo. Ko je pa nekega dne na
svoje zive ofi videl, da je Olga ne-
kam preved naklonjena Stanislavu
Dzucku, se je v njem nekaj oglasilo
z vso gilo: jeza in sovrastvo. Pretepel
i — ne Olgo, svojo presustno Zeno,
ampak — Stanislava,

Strahovita nevihta je bila neizo-
gibna, kondala se je pa v sodni dvo-
rani. Gospo Olgo so povabili kot pri-
¢o, in njene pretede odi niso obetale
ubogemu Kazimiru nié dobrega. Sam
pri sebi je Ze stokrat obZaloval svoje
dejanje, Govori in zagovori med
obravnavo so dokazali njegovo ne-
dolZnost, razkrili so trnjev pot nje-
govega zakonskega zZivljenja, ne da
bi on sam lo nameraval, Sodniki so
ga oproslili. Stanislavu Dzucku se je
obesila gospa Olga na roko, da bi 8la
skupaj iz sodne dvorane, Kazimir je
pa vedel, kaj ga €aka doma, prav na-
tanko je to vedel. Zato se ni zgenil.

Sodnik se mu je prijazno nasmeh-
pil in mu Se enkrat povedal, da je
prost in da gre lahko, kamor ga je
volja, Kazimir je pa odkimal. Ko so
mu celo sodni sluge veleli, naj gre
domov, jim je rekel: »Rajsi bi ostal
tu; saj bi me morali obsoditi, ko sem
mu vendar skoraj oko izbil.¢ Smeja-
li so se mu, Zadeva je reZena, pa Ge
# hole priti v jedo, mora zakrivili
kaj hujsega. Kratek hip si jo pomis-
ljal na8 Kazimir, tiho in zamisljeno
je obstal. Nenadoma 0 se pa mu odi
zaiskrile, skocil je k mizi, divie za-
tulil in z enim zamahom zagnal tel-

ke knjige, ki so lezale na mizi, sko-
zi okno, da so se Sipe zdrobile na
drobne koStke. Najvedjo knjigo je v
svoji korajzi iz bojazni pred Olgo za-
gnal osuplemu sodniku na glavo,
Redarji so ga zgrabili in odvedli iz
sodne dvorane, Ves v skrbeh jih je
vprasal; »Sem BSe zmerom svobo-
den?¢ Premikastili so ga in mu po-
vedali: sPrijateljéek, zdaj si nas za
pol leta najmanjle »Hvala Bogu,c se
mu je izvil vzdih iz prsi. Ves prero-
jen se je zdel in vesel je bil, »Cez
pol leta se bo golobidica Ze vnesla...<

—_— - e—  —————

Cokolada

Buenos Aires.

V Buenos Airesu se je zgodilo ne-
davno nekaj pray zabavnega, Tatovi
so obiskali pono¢i lekarno dastitlji-
vega Dona Joséja Monteza. Najbrz
so se zanimali za strupe. Ker je pa
bila Zelezna omara s strupi nad vse
vzorno zaklenjena, hrupa pa niso
hoteli delati, so se zadovoljili z raz-
nimi drugimi dragimi preparati, ki
so jih polagali v zaboje. Sredi naj-
vnelejie kraje jo opazil eden izmed
tatov, kakor je preiskava dognala, v
stranskem predalu velike omare celo
goro Gololade, Bila je fino zavita v
kositrni papir, na ovoju pa je bila
narisana prikupna glava domate
kravice. Vonj je bil tako odli¢en, da
si niso tatovi mogli kaj, da ne bi za-
grizli v sladdice. Odprli so nekaj ste-
klenic Zeleznega vina in pojedli svo-
iih dvajset zavitkov sladke Sokolade.
Tako so proslavili uspeli vlom, Ko-
maj so se okrepfali, so Ze nadalje-
vali z izbiranjem medikamentov.

Nenadoma je postalo enemu &ud-
no, celo pretudno, in vaeh se je sko-
raj hkratu lotila enaka slabost, Ne-
mir, ki je tatove popadel, je bil tako
hrupen, da so se zbudili sosedje.
Dvema tatovoma se je posregilo, da
sta odnesla zdravo pele, zastran hlaé
je pa bolje, da ne omenimo ni¢esar,

Stirje so se zvijali v kréih kakor na
smrt bolni. Seveda jim je bilo v tem
stanju vse vy nemar in so0 se brez
upiranja dali prijeti. Prosili so le
eno, naj jih &im prej odpeljejo, ker
ne morejo ved izdrzati boledin. Te-
lesno so bili popolnoma izérpani in
so radevolje izdali imeni beguncev.

Svetujemo torej vsakemu lekar-
narju naj ima tako modno odvajalno
¢olkolado zmerom v zalogi in naj jo
prav vidno razstavi. Ker 8lovek ni-
kdar ne ve, kaj se lahko zgodi... *

Ljubavna pisma

London.

Pravijo, da ni samo dobro, ampak
da je Ze iz previdnosti v vsakem po-
gledu koristno ljubavna pisma hra-
niti le kratek ¢&as, zlasti fe niso od
onega, ki si ga izberemo kesneje za
moza. V Zivljenju je pa itak vse na-
robe, in da je &asih prav koristno,
¢e kdo spravi svoja ljubavna pisma
iz mladostnih dni v sveZenjtkih s
pisanimj traki prevezanih, nam do=
kazuje zgodba Mary Burtousove,

Pred dobrim letom so Maryji od-
povedali sluzbo. Zivela je s svojo
sedemdeset let staro malerjo skrom-
no od male rente, ki jo je le-ta do-
bivala vsak mesec. S teZavo sta se
borili za obstanek. Mary se ni upala
mamici povedati, da se je zagledala
v mladega Freda Higginsa. Bil je
namred pesnik, brez peneza v Zepu.
Kmalu je izprevidela, da to razmer-
je nima ne glave ne repa in da iz le
moke ne bo kruha. Umaknila se je,
toda v duSi jo je bolelo, ko je videla
Freda, kako stoji pred hiso ob fasu
ko je dobivala njegova pisma, v ka-
terih jo je prosil za kratek razgovor.

Mati je zbolela in umrla, Mary je
bila obupana. Kaj bo podela? Vse v
njeni nolranjosli je sililo k njemu —
k I'redu Higginsu —, toda spoznala
je, da bi bila oba nesreéna. V skraj=
nem obupu se je odlodila za samo-
mor. S popolno brezéutnostjo je
urejala papirje in pisma ter seZigala
nepotrebne redi. V skritem predalu
pisalne mize je nasla obledela pis<
ma, povezana s svilpalimi traki =
naslovom svoje pokojne matere. Bila
s0 ljubavna pisma iz materine mla-+
dosti. Mary je nekaj Casa topo sirme«
la v ta pisma, h koncu se je pa osve=
stila in pridela razmisljati, kak3na bi
pa¢ bila vrednost teh starih znamk;
nalepljenih na ovitkih. Pisma je se<
igala, z ovitki se je pa napotila v
najvedjo trgovino znamk, Lastnik si
je znamke ogledoval in nenadoma jo&
z navduSenjem pogledal Maryji v oél
in ji odkupil vse znamke za tako
visoko ceno, da bosta lahko odsle] #
Fredom Zivela od samih obresti,

Prva njena pot je bila k Fredu
Higginsu, ki mu je vsa blaJena med
solzami pripovedovala o svoji — in
zdaj tudi njegovi sredi. .
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Ribard je polrpezljiv

Ljubezenska romantika iz danasnjega New-Yorka

Ze pet let opazujejo Newyorani,
ko se v zgodnjih jutranjih urah dvi-
gajo % doma v trgoveki del mesta, ne-
kega Cudnega moZa, Ves v capah, z
raztrganimi Jevlji caplja podasi iz si-
romasnega predmestja na Long-Islan-
ku proti tistemu delu mesta, kjer sto-
fie palace gornjih desetih tisodev. Nje-
gov polni, nekoliko zaliti obraz izda-
ja pod razmrs$eno brado moZa v naj-
lepsih letih, Njegove sinjo odi izdaja-
go trudno otopelost in resignacijo.
Kraj njega stopica majhen in Zivahen
pes, ki gotovo ne sluti skrbi svojega
gospodarja.,

V nidemer se ta moZ ne razlikuje
od beradev in brezposelnih, ki deda-
lijie bolj polnijo velikansko amerisko
mesto. Ali je tudi on berad, izvrie-
nec, brezposeln?

Vsako jutro se vsede na klop na-
sproti eni izmed najrazkoSnejSih pa-
la¢ in strmi s svojimi Zalostnimi si-
mjimi oémi na bogato procelje, za ka-
terim Zivi bogata milijonarska vdova
Jozefina Leckijeva neskrbno, feprav
rezervirano zivljenje, Od ¢asa do ca-
sa se odgrne zavesa za velikim ok-
nom in za trenutek se pokaZejo v ok-
nu obrisi visoke Zenske. Razcapani
moz toliko da se zgane, le njegove
vodene odi zasijejo v mrainem ogniju.
Vsako dopoldne se odpelje skozi por-
tal velicastne palade razkoSen avto.
Skitalec ostane na svojem mestu, do-
kler se avto ¢ez nekaj ur ne vrne in
De izgine poasi za teZkimi mreZasti-
mj vrati. Sele ko napoéi veder in se
obrisi palade jamejo izgubljati v te-
mo, pokli¢e psa in odeaplja potasi po
svoji poti na Long-Island.

Pet let, dan za dnem polne ¢éudni
mo%z v capah to ¢udno podetje. Pride,
faka, gre in se spet vrne, Ni¢ se ne
zgodi. Le dnevi, meseci in leta tonejo
brez smisla in nade v velnost,

7daj se je pa vendarle nekaj zgo-
dilo, da je newyorika javnost postala
pozorna na skrivnosinega moZa in na
povest njegovega Zivljenja. Lastnik
hise, bolje, stanovanjske luknje, ki
mu je za deset dolarjev na mesec
prepustil zatohlo sobico, je leto dni
zaman c¢akal na najemnino. Potlej je
pa bilo konec njegovega potrpljenja
in usmiljenja. Vrgel je zanemarjene-
ga in obuboZanega najemnika kratko-
malo na cesto. In tedaj so osupli gle-
dalei videli njegove nenavadno spo-
histvoc: ogoljen naslanjad, ki je no-
ral biti njega dni prava dragocenost,
programe gledaliSskih krstnih pred-
stav, ki so bile na sporedu pred pet-
najstimi leti v Metropolitanki, naj-
drazji ewyorski operi, celo vrsto sta-
rih zvezkov registra oseb iz najboga-
tejsih newyorskih krogov, adresarje
ameriSkih milijonarjev, pisma Marti-
nov, ene izmed najbogatejiih in naj-
odliénejsih texaSkih rodbin, ki se Ze
danes ta dan Steje med ameriko
elito, itd., itd.

MoZ in njegov pes sta s fatalisti®no
vdanostjo gledala, kako jima te »dra-
gocenosti¢ postavljajo na cesto, Osta-
la sta pred hido, ki so ju iz nje pre-
gna* med ropotijo, ki ni mikala no-
benega starinarja, in sta se dala brez
odpora fotografirati porodevalcem li-
stov, ki so se zadeli zanimati za nju-
no usodo. In tako so Zasopisi izvede-
li povest njegovega Zivljenja in jo
priobtili na dolgo in Siroko na prvih
straneh,

Rihard Martin, sin bogatega Burra
Martina, je v mladih letih Zivel raz-
kosno in potratno Zivljenje mladeni-
&a, ki nima nobenih drugih skrbi, ka-
kor to, kako bi se na najprijetnejsi
in najzabavnejsi nadin iznebil denar-
ja, ki ga zasluZi njegov ofe. V gkal-
nato trdnem prepri¢anju, da vir nje-
govega blagostanja ne bo nikoli
usehnil. In njegova srefa se je zdelo
da je dosegla visek, ko se je mladi in
lepi moZ seznanil z lepo in prav tako
imovito mlado damo in se na prvi
pogled zaljubil vanjo,

Prosil jo je za roko. Toda ona mu
ie pokazala prstan, ki ga ji je bil
newyorSki milijonar Leckie nateknil
na prst. Malo potem se.je vriila po-
roka, Jozefina Leckiejeva se je pre-

selila v palado svojega moZa In za-
vrnjenega snubca kmalu pozabila.

Rihard Martin si jo je skusal izbiti
iz glave, kakor skusajo razvajeni mla-
di ljudje pozabiti ljubezenske skrbi.
Na vse mogode nadine je razsipaval
denar in se omamljal z zabavami, ki
ga pa niso mogle ved razvedriti. Nje-
gova roditelja sta ga hotela izpreobr-
niti. Pladala sta njegove velikanske
dolgove. O%e mu je odtegnil podporo,
toda sin je delal nove dolgove, ki jih
ni nihde hotel placati. Jel je popivati
in je kar vidno propadal,

Tedaj se je pa zgodilo nekaj nepri-
Cakovanega in Ze so je zdelo, da ho
izpremenilo tok njegovega dotedanje-
ga zivljenja. Bogati Leckie je umrl in
zapustil svoji Jozefini palafo in mi-

lijonsko dedidfino. Rihard Martin je
zdaj nehal popivati in je &akal, da bo
potekla doba Zalovanja, Potem se je
dal prijaviti pri mladi vdovi. Toda
vdova ga ni sprejela. Pisal ji je, a
ni dobil nikakega odgovora. Od Zalo-
sti in obupa je malone zblaznel. Skle-
nil je napraviti konec svojemu Zivlje-
nju, pa ne z vrvjo, tudi ne z revol-
verjem, nego podasi in pred odmi Ze-
ne, ki bi mu bila mogla pomeniti sro-
&o in resitev,

Pet let jo dan za dnem izvrieval
ta strahotni samomor. V zaetku naj-
brze v skriti nadi, da se bo vsaj iz
so¢utja zbudila ljubezen, ki je je za-
man prosil, potem pa v Cedalje vedji
resignaciji in odlodnosti, da se po-
kon¢a, Zdaj, ko so ga postavili na
cesto, se bo moral s svojim psom za-
te¢i v newyoriko uboZnico. Tudi ta
udarec usode prenaia s stoifno rav-
nodusnostjo, Zakaj tudi iz uboZnice
drzi pot do klopi nasproti hie Jozefi-
ne Leckiejeve...

Linblianshko

[M:JM Pise Alfa

Lani nekako se je spomnila Ljub-
ljana, da ne bi bili napaéni vlaki iz
nenadenja, In morda bodo letos res
speljani, e ne bo stvar zaspala, ka-
kor je pri nas stara navada. Ce Clo-
vek malo globlje pomisli, je res dol-
godasno potovati v znani smeri do
znanega mesta z znanim ciljem, Po-
tujoé po isti poti ¢lovek v naprej ve,
kaj bo vse sredal. Ve po vrsti vse po-
staje, pozna vse postajenadelnike,
fasih celo postajenacelnice, s kon-
dukterji je dober in prijazen. Sicer
je pa tako potovanje v znani smeri
¢asih tudi dobro, Clovek n. pr, v na-
prej ve, na kateri postaji imajo do-
ber brizganee, kje dobro klobaso in
kje lepe uradnice. V predorih je pa
ze tako verziran, da si v naprej poisce
oddelek z mladimi damami.

Ni torej ni¢ Cudnega, Ce so iz
najdljivi ljudje za spremembo izumili
vlake iznenadenja. Vidile, ves vlak
gre in nihfe v njem ne ve kam in
kako dolgo. Gredo pribliZzno tako, ka-
kor Piceard skozi vsemirje, kakor
jim pa¢ Bog da.

In ker nasi ljudje nore za novota- .

rijami, ni izkljuéeno, da bodo ti vla-
ki iznenadenja resno priceli tekmo-
vati z rednimi, ki so tako po vedini
prazni, Zato naj bi poleg Zveze za
tujski promet tudi ZelezniZka direk-
cijacija sama skrbela za lake vlake.
Stvar ni tezka. Vsak redni potnigki
vlak je moti izpremeniti v vlak izne-
nadenja. Vstopi, recimo, potnik v
teh toplih dneh v vagon in se takoj
iznenadi, Namesto nezakurjenega od-
dellka ga dotaka sopara kakor v vo-
jaski kuhinji. Pozimi pa namestu za-
kurjenega ledenica.

Ako vstopi v oddelek za nekadilce
z namenom, da se bo nasrkal fistega
zraka, bo dozivel novo presenefenje.
V oddelku za nekadilee je toliko di-
ma, kakor da gori za visoke vsote za-
varovana hiSa. Ako pa gre v oddelek
za kadilce, se bo spet iznenadil, Za-
sedlo ga je osem bledoliénih gospo-
di¢en s priZganimi cigaretami.

Lahko bi kdorkoli pripomnil, da
redni potniski vlaki ne morejo biti
vlaki iznenadenja, ker v njih potni-
ki pozitivno vedo, kam potujejo in
se presenelenje ne bi strinialo s
programom vlaka To je pa pomota.
Cetudi je potnik kupil listek do do-

lotenega kraja, e ne pomeni, da bo
tja tudi zares prispel. Merodajni
skrbe za presenecenja, Se pred ves
meseci je izSel nalog, da morajo vla-
ki odsopihati s postaj brez signala.
In potniki tako seveda doZive razna
presenedenja, Clovek vzame recimo
listek do Metlike, v Novem mestu pa
gre na kranjsko klobaso in znameniti
dolenjski &videk. Ko je pojedel in do-
bil vrnjen drobiz, jo je vlak Je za-
hrbtno in nesli¥no pobrisal tja &ez
Gorjance. Ali si morete misliti vedje
presenecenje? Hoteli ste v Metliko,
ostali pa v Novem mestu pni ostanku
kranjske klobase.

V programu vlakov iznenadenja ne
smemo pozabiti tudi na tréenje. Od
doma greste zdravi, celi in popolni:
dve roki, dve nogi in nos na svojem
mestu, In niti ne sanja se vam, da
bo vlak iznenadenja morda =zmajal
to lepo vaso harmonijo, Naenkrat tr-
& vas vlak v masivnega tovornjaka,
ki napravi iz vaSega lepega osebne-
ga vlaka praveato harmoniko. Ko se
od silnega iznenadenja osvestite,
imate Sele lepe stvari pred ofmi: vas
nos je kakor zrezek razbit. leva noga
e pa zarita v sgleno sosednjega od-
delka,

Kakor vidite, imamo zelo mnogo
moznosti, da naSe osebne viake spre-
menimo v vlake iznenadenja, Mora-
mo le znati izrabili vse moZnosti.

Poleg vlakov bi morda lahko imeli
ge framvaje iznenadenja. Ti bi dobro
dodli Ljubljanfanom, ki ob nedeljah
in praznikih ne vedo, kam bi, Da si
ne bi preved razbijali glave, bi lepo
sedli v tramvaj in skrb za presene-
¢enje prenesli na obéino. Tako bi se-
deli in se menili, kam vas bo pot
pripeljala, pa bi se mahoma, deni-
mo, zvrnili v Gruberjev kanal, Pro-
ga bi bila pripravna za take akroba-
cije.

Ni nemogode niti to, da bodo pri-
deli pripravljati e pokojnikom prese-
necenja. Kdo ve, ali ne bodo na%a po-
grebna podjetja nekega lepega dne
uvedla posebne pogrebne vozove iz-
nenadenja. In tako morda nadi po-
kojniki niti na svojem zadnjem po-
tovanju ne bodo vedeli, kam jih pe-
lie pot. Namesto na pokopaliscte ali
v nebesa, ali vica, ali pekel jih bodo
zapeljali naravnost na strasno razzar-
jeno ploséo krematorija, ki nam ga
Ze obetajo.

Torej le kmalu naj nam pripravijo
te obljubljene vlake iznenadenja in
vse drugo, ker bo slvar res lahko za-
nimiva, posebno ¢e bo ostalo pri ob-
ljubi in bo take poskrbljeno za naj-
vedje presenedenje,

Gospodu Alfi v odgovor

na zadnje sLjubljansko pismo«

O, gospod Alfa! Prav po3teno ste se
zmotili, ¢e¢ mislite, da si ne boste mogli
izbrati Zenice po vasem okusu! Nikar
ne gleite samo tistih ljubljanskih (lu se
je vrlim Gorenjkam v preveliki vnemi
malo zaletelo, zalo naj nam ne zameri-
jo, da drugaée sicer dokaj nedolZzno be-
sedo rajsi izpustimo)l Kar na dezelo
poglejte, pa vem, da vam jih bo toliko
vied, da si boste Se shareme« lahko na-
pravili. Pa prav takih, kot si jith zelite.
V jedi se paé ne zadrzuijemo — le lo
se boste morali zopet bati, da bhi Vam
preved ne pojedle. »Frizerja«c ne po-
frebuiemo ne za lase, 8¢ manj pa za
obrvi. Ce se pa same malo »nakravia-
mo«, to pa 3¢ ni¢ denarja ne stane.
Sredstev: takih in takih in takih, pa nié
ne potrebujemo, ker nam na3a zdrava
kri prav lepo pobarva usinice in nada
polna lica. Od pajcolanov se nam pa
S¢ sanja ne.

O, gospod Alfal Zelo rade bi Vas spo~
znale! Pridite malo k nam na dezelo,
nikar se ne drzite samo »bele (pobar-
vane) Ljubljane«. No, ¢e Ze res greste,
kar vam je, mislim, nujno potrebno, se
pa kar na Gorenjsko prvo podajte. Tam
ze med potio lahko dobite pristen po-
liubéek iz nepobarvanih usten, pa tudi
kihati ne bo treba in roka se Vam pri
boZanju tudi ne bo umazala.

Sedaj pa napreil Se nekaj nasvetoy;
na Bled nikar! Tam (Blejc¢ani, brez za-
merel) drogerije, parfumerije in damski
frizerji sijajno izhajajo, zalo rajsi kar v
okoli§ poglejte. Sai ic povsod tako le~
po, pa boste golovo nadh kar id&ete;
liubko in zvesto Zenico, povrh pa 3¢ sla-
dek, toli pogredan poljub&ek na nepo~
barvana usteca. — In konéno, reseni bo-
ste najhujfena — fantovskeqa davkal

UZaljena gorenjska deklefa.
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MOST VIDIHOV

*Ali ste Ze bili pri doZzu?< je hlastno vpra-
sal Altieri.

+&e ne. Mislil sem, da bi moral najprej vas
obvestiti.<

Altieri je vrgel na policijskega Sefa pro-
dirljiv pogled.

Vedel je, da je Gennaro vdan dozu, ali je
vsaj to domneval. In zato je Ze dolgo pazil, da
ni priSel temu é&loveku preblizu... Kaj bi zdaj
rad od njega?.. Ali je prisel vohunit?... Zakaj
mu je pravkar vrgel v obraz Candianovo ime
kakor nekak$no vabo?

+Zakaj,« je vpraSal mrzlo, »zakaj ste hoteli
o tej stvari poprej z menoj govoriti kakor s kom
drugim? Ali so mar policijski posli moja stvar?
Ab, naj vam povem, gospod: ¢e bi bila_policija
res v mojih rokah, Rolanda Candiana Ze zdav-
naj ne bi bilo veé. Kot izdajalec, upornik, vodi-
telj upornikov se je ta tlovek predrznil priti v
Benetke!...«

»In zdaj se je predrznil celo vrniti se,« je
mirno dejal Gennaro.

Altieri se je stresel.

sLe kaj bi rad! Po kaj se je vrnil v Be-
netke?¢ je zarental in kréevito stisnil roéaj
hodala.

»Nu, vidite, da vas zanima usoda Rolanda
Candiana... In vendar ste me sprejeli na tak
nadin, da bi moral vstati in se posloviti... Toda
preve¢ dober prijatelj sem vam.«

»Vi! Vi moj prijateljl...«

»Ali vas mar to éudi?... In vendar je res..
Verjemite mi, da vem dosti stvari...c

‘Kaksne stvari?«< je kriknil Altieri in pre-
bledel.

»Nu... stvari, ki zadevajo Rolanda Candia-
na... Tako na primer vem, da gori v vas upra-
viteno osebno sovrastvo proti njemu. Bodiva od-
krita. Dokaz, da sem jaz odkrit z vami, je to,
da vas potrebujem... Zakaj, vam bom povedal
pozneje...«

»Kdaj?< je zasopel generalni kapitan.

»Cez mesec dni.. Morda Ze &ez Stirinajst
dni... Dotlej bom namret odsoten iz Benetk...
Kar se bo v tem ¢asu v mestu zgodilo, ne bom
maral vedeti... Naj Candiana zgrabijo... naj ga
puste na svobodi, naj store... kaj drugega... jaz
ne bom nidesar vedell«

»Iz Benetk odpotujete?...
deti, zakaj?<¢

»Samo zato, ker se nofem mesati v stvari,
ki se pripravljajo, ker ne maram niesar ve-
deti...«

Altieri je hlastno skotil pokoncu.

Zdaj je bil trdno prepri¢an, da policijski
Sef ve za zaroto.

Stopil je k njemu.

»Ce zinem zdaj le besedico preved¢ je iz-
preletelo Gennara, »sem mrtev.<

»Kaj pa mislite, da se pripravlja?«¢ je za-
rencal Altieri.

»Saj vam govorim 7e deset minut: aretacija
Candiana.«

Altieri se je oddahnil.

Spustil se je spet na stol.

»In zakaj se ne marate v to re¢ mesSati?<
je vpradal, z manj trdim glasom, %e napol
ukroden,

»Evo, zakaj: dvakrat sem poskusal Candia-
na zgrabiti, pa se mi je obakrat izjalovilo. Tretji
neuspeh bi me utegnil glave stati. Nu, in pre-
pri¢anje imam — morda sem preveé babjeve-
ren — da tudi v tretje ne bom uspel, prav tako
ne kakor nisem prvi¢ ne drugit.. Ne vem, ali
me dobro razumete.¢

>Razumem vas; kar nadaljujtel<

»Videl sem tega Cloveka tako straSnega in
tako nepremagljivega, da sem se ga zadel bati,

Ali bi smel ve-

72, nadaljevanje

laz, ki se ni¢esar ne bojim. In mislil sem si, da
zgrabitev Candiana prav gotovo ne more biti
stvar policije..,, temveé neka... rodbinska stvar.

»Ah! Ahle

»Dejal sem si, da je prav golovo v Benet-
kah kaj ljudi, ki bi jim bilo dosti do tega, ¢e bi
— denimo — zvedeli, da bo Roland Candiano
drevi sam doma.«

Pri teh besedah je Altierija presinil silen
drget — podobno kakor v zatetku tega raz-
govora,

Toda premagal se je in gluho vpradal:

»0 katerih ljudeh govorite?¢

»0 vas, na primer,< je odgovoril Gennaro 7
nekakSno naivnostjo, ki je bila pri njem viSek
zvijacnosti. »0 vas, Altieri... Nu, dejal sem vam,
da hoem biti z vami odkrit, In to tudi bom do
konea, pa éeprav bi se vam moja odkritost uteg-
nila videti Zaljiva... Ali mar ne vem, da sta vi
in Roland imela... da sta imela isto ljubezen?...
Ali mar ne vem, da je ta &lovek, dokler bo Ziv,
ovira vasi sreti? Prav za prav je meni vseeno,
ali Rolanda Candiana dobe ali nel... Glavno je,
da pazim, da ne napravi ni¢esar zoper republi-
ko. S tem je moja dolZnost opravljena.. Toda
pri vas, glejte, pri vas je stvar druga. Prepustim
ga vam, in trdno mislim, da vam s tem napra-
vim zelo veliko uslugo... O, nikar se ne &udite.
Vem, nikdar mi niste dali, da bi se vam izkazal,
ker ste mislili, da sem slepo vdan interesom...
nekega drugega.. Toda jaz sem Cujede sledil
vaSemu delu... in s simpatijami. Bolelo me je,
da vas vidim na takem mestu, ki z njim o€ividno
niste zadovoljni... Bolelo me je posebno to, ker
sem videl, da imate svoje skrbi...«

Nastala je dolga tiSina.

»Le koga hoce izdati?« se je vprasal Altieri.

Toda kaj kmalu si je dejal, da je Gennaro
prisel k njemu z dobrim namenom. Ce ve za
zaroto, ¢e je vdan Foscariju — kaj mu je potem
branilo, da ga ni zgrabil v doZevi paladi, kamor
je zadnje Case zahajal malone vsak dan?...

Vprasujoce in prodirljivo je pogledal poli-
cijskega Sefa. Gennaro ni trenil z ofmi.

In Gennaro je ¢ital v tem pogledu, da je
njegova stvar dobljena.

Vstal je.

Mislim,« je dejal, »da sem izpolnil ne-
kakSno moralno dolZnost, ko sem prisel sem.
Zdaj vas zapustim... Naj se zgodi karkoli, ve-
dite, da sem ravnal nasproti vam kakor pravi
prijatelj.«

Altieri ni odgovoril. Tudi on je vstal in
spremil Gennara do vrat svojega kabineta.

Policijski Sel je bil Ze na pragu, tedaj mu
je pa generalni kapitan iznenada ponudil roko.

Gennaro jo je spostljivo stisnil.

»Pravite,« je vpraSal Altieri s tihim in ne-
koliko tresoCim se glasom, »pravite, da bo Ro-
land Candiano drevi doma?«

»Da, na Olivolskem otoku.¢

»Sam?¢

»Da, sam... s svojim starim ocetom.«

S temi besedami je Gennaro oddel in se
naglo vrnil domov.

Tam se je pogledal v zrcalo in vzkliknil:

»0 veliki moz! Kako malo tehtajo vsi ti
ljudje v tvoji roki! DoZje, kapitani, zarotniki,
voditelji strank in poglavarji razbojniskih tolp,
priklonite se pred svojim mojstrom in potastite
v meni najstrasnejSo in najvelitastnejSo usta-
novo civiliziranega sveta: policijol...<

To rekSi je Gennaro prasnil v smeh in si
pomel roke. Nato je pozvonil.

Vstopil je lakej.

»Ali pozna§ Olivolski otok?« je vprasal po-
licijski Sef.

- IGODOVINSKI ROMAN
NAPISAL MICHEL IEVACO

Lakej se je nasmehnil.

»In ves, kdo ta trenutek tam stanuje?«

»Da: moz, ki je malo poprej obiskal vaso
Svetlost.«

>Ah! Ah! Tak si ga spoznal?<

Lakej se je spet nasmehnil.

»Nu, drevi se bo§ skril na Olivolskem vrtu.
In tam bo3 prebil noé. Naj se zgodi v hisi ali
na vrtu karkoli, ti se mi nima$ v ni¢ vmeSavati.
Tvoja naloga bo samo odpreti ofi in uSesa, da
mi boS jutri zjutraj povedal, kaj bos videl in
slisal. Deset srebrnikov, &e nalogo dobro opra-
viS. Deset udarcev s korobacem, ¢e kdorkoli
uzre samo konec tvojega uSesa.«

Lakej se je globoko priklonil in izginil.

XXV

Sestanek
(Dalje)

Ko je Altieri ostal sam, se je vstopil na
siedo svojega kabineta, kakor da bi 8e posled-
nji¢ pomisljal, ali naj se za nekaj odlo¢i ali ne.

Naposled se je odlog€il in poklical slugo:

»Naj pride Castruccio,« je kratko velel.

Nekaj minut nato je stal pred njim moz ka-
kih tridesetih let v uniformi arkebuzirskega
castnika.

Vsa zunanjost tega Castnika je izdajala
silno telesno mo¢, in njegov pokojni obraz, nje-
gova roznata in obrita lica, njegove naivne ofi
so ta videz moéi Se podértavale.

Altieri ga je nekaj fasa gledal z izrazom
nekakSnega mranega ob&udovanja.

»Castruccio,¢ mu je nato dejal, »ali bi Sel
drevi z menoj na neko nevarno pot?«

»Saj veste, da sem zmerom pripravljen tve-
gati Zivljenje za vas.«

»Prav. Pridi torej drevi ob desetih sem in
pripelji svoja prijatelja Romanija in Giberta.¢

»Zgodilo se bo. Ali gre za...?«

Castruccio je napravil zamah, kakor bi su-
nil z bodalom.

»Da,« je pritrdil Altieri.

»Imenitno!... Koga?...«

»Bo§ Ze videl.«

»Kje?...«

»Bos Ze zvedel.«

»Va bene. Torej drevi ob desetih tu, in s
seboj naj vzamemo dobra bodala?¢

»Imenitno si me razumel.«

Castnik je odSel. Altieri se je nasmehnil.
Prvi¢ v zadnjih letih je prislo nekaj miru v to
duso, trpineno od strasti. Zakaj obisk policij-
skega Sefa mu je dal eno gotovost: da namreé .
Gennaro ni proti njemu. To je mnogo vredno.
Ceprav se mu je zdel takrat uspeh zarote Ze
zagotovljen, bi vendar tako odloten in preka-
njen moz, kakor je bil policijski Sef, v sludaju,
te bi zarota priSla na dan, lahko vse izjalovil.
Iz razlogov, ki jih ni poznal, je hotel Gennaro
ostati vsaj nevtralen, ¢ée Ze ne odkrito stopiti
na njegovo stran.

Altieri je torej triumfiral: postal bo doz!

In v kaksnih okolistinahl... Iznebil se bo
Rolanda Candiana, to .se pravi konee bo more-
¢ih sanj in v popolnem miru bo lahko delal za
izvedbo svojih velikih naklepov.

In ko bo Roland mrtev, pa¢ ne bo dolgo
trajalo, da si pridobi tudi Leonoro. Da je Leo-
nora prisegla neomajno in deviSsko zvestobo
Zivemu Candianu, se mu je zdelo Se razum-
ljivo... Toda ta zvestoba je trajala Ze osem let.
Ali bo segla Se preko smrti?...

Ne, to ni verjetno, to ni mogode...
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Toli ponosna potomka staroslavnih dozev
bo sre¢na, da postane doZevka. In njenemu po-
nosu bo zadoS¢eno na tak nacin, kakor se ni
upala niti sanjati.

Da, Leonora bo odnehala iz ponosa... in
potem pride Se ljubezen!

Altieri Ze dolgo ni ¢util tolikSnih nad v svo-
jem srcu.

To pot se je vendarle usoda nasmehnila
njegovemu slavohlepju in njegovi ljubezni,

To pot si bo tako rekot brez bitke priboril
2mago.

Altieri je bil zdaj popolnoma miren. In za-
el je premisljati o pripravah za dreviSnji umor
Rolanda Candiana...

Ko je odhajal iz svojega kabineta, mu je na
obrazu sijal zmagoslaven usmev.

Toda namestu da bi bil krenil ez pred-
sobja, kjer so bili zbrani njegovi Castniki, je za-
vil po stopnicah v prvo nadstropje... proti so-
bam Dandola in njegove héere.

Na tihem je upal, da bo srecal Leonoro.

In e bi jo srecal, ji je hotel zmagoslavno
pogledati v o¢i in ji dati razumeti, da se pri-
pravljajo velike reci,

Toda srecal ni ne Leonore ne Dandola, in
tako se je vrnil v predsobje, kjer se je spustil
s Ctastniki v vesel pogovor.

Se nikoli se ni Altieri pokazal svojim Cast-
nikom in dvorjanom z veselim obrazom. Se
zmerom so ga videli mraénega.

Zato so se eni zacudili, druge je pa malone
prevzel gluh nemir.

Zakaj Altierijevi dvorjani so se kakor vsi
dvorjani veselili ali pa vznemirjali po tem,
kakrsen viisk je nanje napravil obraz njihovega
gospodarja.

Altieri je imel svoj dvor, kakor je Bembo
imel svojega in doZ Foscari.

Samo da so bili vsi Altierijevi dvorjani v
vojaskih uniformah; njegova palaca je bila po-
dobna vojasnici gardistov.

Pozno popoldne, mrak je zZe jel legati na
zemljo, je Altieri odSel z doma.

Bil je sam; ogrnjen je bil v Sirok plasé, ki
mu je zakrival del obraza. Pod plastem to pot
ni imel uniforme.

Altieri je dolgo hodil po ozkih beneskih
ulicah in uli¢icah.

Notilo se je ze, ko je prispel v enega izmed
najbolj zapustenih in tudi najzloglasnejsih be-
neskih okrajev.

Cesa je tod iskal generalni kapitan?

so prebivala tudi tista nesretna dekleta, ki jih
je beda — prav tako kakor danes — silila, da
so prodajala svojo ljubezen za koscek kruha.

Tu so naposled stanovali beraci vseh vrst,
tisti, ki so v ranem jutru odhajali s kitarami
prosit milos¢ine, in tisti, ki so hodili na trg raz-
kazovat svoje rane ali pa pohabljene ude, da so
zbujali soCutje in si tako zasluzili kakSen belic.

Ta okraj je bil torej okraj bede.

In tudi okraj prostitucije.

Mogote so pa razen siromakov in beralev
prebivali v tem Zalostnem okraju tudi Se dru-
gaéni ljudje...

Altieri je zavil v mra&no in ozko ulico.

Stopal je pogumno, ¢eprav je bil sam.

Rekli smo, pogumno...

Zakaj v mraku so Svigale po ulicah nejasne
postave, ljudje, ki so brez dvoma znali prav
tako spretno kakor lok na goslih sukati tudi
bodalo.

Mogote sta Altierija resili pogumna hoja in
hladnokrvnost njegovega nastopa; mogoce ga je
ta ali oni tudi spoznal in so se ga potuhnjene
postave, ki so prezale na vogalih, ustrasile, da
se mu niso upale storiti ni¢esar Zalega.

Naposled se je Altieri ustavil pred nizko
hiso. _ "

Imela je samo pritli¢je, tik nad njim se je
v:penjala streha in iz nje je gledala mraéna

v 24 uran

barva, plisira in kemi&no &isti obleke,
klobuke itd. Skrobi in svetlolika sraj-
ce, ovratnike, zapestnice i.t. d. Pere,
sufl, monga In lika domale perilo

tovarna JOS. REICH
LIUBLIANA

lina. In ta pol odpria lina se je zdela kakor edi-
no oko prezetega enookca.

V pritli¢ju so bila vrata in edino okno.

Okno je bilo razsvetljeno.

Altieri je hotel pogledati skozenj; toda ste-
klo ni bilo samo zelo debelo, nego je bilo tudi
pokrito z gosto plastjo prahu.

Altieri je brez pomisljanja potrkal na vrata.

Stara, umazana in Skrbasta Zena z mezi-
kajotimi ofmi mu je odprla. V roki je imela
eno tistih svetiljk na olje, ki so jih obesali na
zebel],

Starka je ostro preletela poznega gosta. To
kar je videla, jo je oCividno pomirilo; brez be-
sede je nato cakala, da bo neznanec izpre-
govoril. ?

Altieri je vprasal:

»Ali tu stanuje Spartivento?«

»Da, Visokost,« je odgovorila starka in sto-
pila korak nazaj z usmevom, ki naj bi povabil
neznanca k vstopu,

Altieri je res vstopil.

Starka je skrbno zaklenila vrata in pova-
bila obiskovalca, naj sede na leseno prudico.

Altieri je odkimal.

Ni éudo! Soba je bila vse prej ko vabljiva:
na stropu si videl razobeSene nagatene Zivali,
v kotu gnezdo €rnih mack, ki so potuhnjeno
hodile sem in tja, z ukrivljenim hrbtom in na-
Sopirjenim repom; videl si kose dragocenega
blaga, bizarne vrée s smodnikom, mete in bo-
dala, videl si pristne dragulje in steklen lisp,
podobe Matere boZje in blazinice z ljubezen-
skimi diSavami, ki se polagajo med perilo, videl
si prekapnice in drugo kuhinjsko orodje, raz-
metano po dragocenih naslanja¢ih, in vse to
pokrito z debelo plastjo prahu.

V ozadju so bila druga vrata in 8e eno
okno; vrata so drzZala na stopnice, ki si po njih
prisel pod streho. Crvivo okno je gledalo na
kanal, ¢igar ¢rne vode so skrivnostno in zlo-
veste pljuskale.

Moza, ki bi bil manj pogumen kakor Al-
tieri, bi bila obsla groza.

Obletel je sobo s prezirljivim pogledom,
potem se je pa spet obrnil k starki, ki se je
neprestano rezala. In s tihim in gladko teko-
¢im glasom je zafela govoriti:

»Ali ste prisli k mojemu sinu, Visokost,
ali k moji héeri ali pa k meni? To namret¢ ni
vseenol... Ali naj vam vedezujem, hotete spo-
znati preteklost, sedanjost in bodo¢nost, radi bi
vedeli, ali vas ona ljubi, in kako napravite, da
vas bo ljubila? Ce je tako, vam bom jaz po-
stregla. Ali Zelite nemara praskov za mladost,
tudodelnega Zganja, skrivnosti ljubezni, ali bi
hoteli vliti v zile ravnoduSne in ko marmor
mrzle Zenske ognja vse pozigajote ljubezenske
strasti? Tudi tu vam bom jaz postregla... Ali
ste pa prisli po skriven strup, ki ne pusti sle-
dov in nezaznavno uspava osovraZenega tek-
meca, ki se je drznil zaigrati vasi dragi podok-
nico na kitari? Tudi tu, Visokost, bom jaz tista,
ki si bom smela lastiti ¢ast, da vam postreZem...
Ali si pa Zelite lepe prileZnice, moéne, lepo
rasle, strastne in vesée vseh ljubezenskih umet-
nosti? Ce je tako, vam jo moja héi ta trenutek
pripelje. Povedati morate samo, kakSne si Ze-
lite: érne ko not¢, plave ko Venera, Nemke,
Francozinje, Spanjolke, Nubijke... Govorite, Vi-
sokost!... Ali bi se pa naposled radi odkrizali
katerega ljubosumnega moZa ali preved vsilji-
vega ljubimca? Morda zZelite, da bi se bogat
sorodnik, ki bi ga radi podedovali, z dobro
merjenim sunkom bodala za trajno preselil k
svojim prednikom? Ce je to tisto, fesar si Ze-

lite, potem vam poklicem svojega sina.., Izbi-
rajte, Visokost: mati, sin ali héi?«<

Altieri je odgovoril:

»K Spartiventu sem priSel.«

K mojemu sinu! Ravno je doma in bo zelo
vesel, da vam bo lahko postregel. Clovek bi
skoraj rekel, da vas je Ze Cakal. Zakaj, nocoj
bi bil moral nekam iti, deset srebrnikov mu je
bilo obljubljenih; toda moj sinko je rajSi ostal
doma. Prav gotovo mu je moralo nekaj redi...«

»Mol¢i, stara, pojdi raj8i in pokli¢i svojega
sinal«

»lzvolite z menoj, Visokost,« je odgovorila
starka in odprla vrata v ozadju.

Altieri se je zagledal na temnih in zasmra-
jenih stopnicah.

Za sekundo se je obolavljal, potem je pa,
vedo¢ da ima za pasom bruseno bodalo, s trd-
nim korakom stopil naprej. Starka je dvakrat
potrkala s palico po stropu.

Na vrhu stopnic se je Allieri zagledal v
veliki a mnizki sobi; v enem izmed kotov je
motno brlela majhna svetiljka, ves ostali del
cumnate je bil pa ogrnjen v temo,

V kotu je stala vegasta postelja, nekaj sto-
lic je bilo okoli majhne mize, na mizi pa ste-
klenica in nekaj kozarcev; na velikih Zebljih
je viselo kak tucat dolgih in tankih metev:
sredi vsega tega je pa stal visok in vitek moZ
in se priklanjal s ¢epico v roki — s &epico,
katere €rna perjanica je opletala po stropu.

»Va$§ sluga Spartivento,« se je predstavil
ta moZ in se vzravnal,

Altieri ga je zatudeno pogledal. :

Spartivento je bil res vreden svojega imena
ali vzdevka.*

Bil je suh, z velikim ostrim nosom na ko-
Stenem obrazu in s stisnjenimi ustnicami. Oble-
¢en je bil &rno, vse njegovo orozje je pa ob-
stajalo iz kratkega bodala, zataknjenega v noz-
nico iz obrabljenega rdeega Zameta. V njegovih
oteh je gorel mrk ogenj, in njegova Zivéna roka
z dolgimi, kljukastimi prsti se je zdela kakor
da iSCe, kaj naj zagrabi..,

Bil je ¢lovek, ki so ga najemali za uboje;
bil je poluradni krvnik, ki je uzival Se mmogo
strahotnejsi sloves kakor poklieni krvnik sam...

Vsaka doba ima svojega znacgilnega tloveka.

Spartivento je bil ¢lovek tiste dobe,

Kakor je bila stara gostobesedna, prav tako
je bil njen sin moltet:

Priklonil se je bil in dejal samo tri be-
sede:

»Vas sluga Spartivento.«

In zdaj je takal, da se bo notni gost od-
lo¢il in povedal, kaj bi rad. Bil je Ze vajen,
da so se njegovi obiskovalci obotavljali, preden
so prisli s svojimi &rnimi naklepi na dan.

Tudi Altieri ni bil izjema.

Zdajei je trzmil: odloé@il se je!

»Mojster,« je dejal, »pripovedovali so mi o
tvoji Cudoviti spretnosti zastran ravnanja tako
z medem kakor z bodalom.«

»Cloveka znam ubiti dokaj korenito.«

Spartivento je izrekel te besede s skrom-
nostjo Cloveka, ki se zna preceniti po pravi
vrednosti.

»Kdo ti pravi, da gre za umor?« je vprasal
Altieri. :

»Potemu ste pa potem pridli k meni?«< se
je nehlinjeno zatudil razbojnik. »Ali se je moja
mati mar zmotila?« " :

Namrsil je obrvi in se obrnil k vratom.

»Stoj,« je tedaj velel Altieri, »stoj in po-
slusajl¢ .

Moz se je obrnil, se priklonil in Cakal,
pol v temi, pol v ludi male svetiljke, kar je
Se bolj poudarjalo koS¢enost njegovega obraza.

»Ugenil si, mojster,< je povzel Altieri. »Gre
za to, da nekoga ubijes, Ali si pripravljen sto-
riti, kar ti bom zapovedal?¢ = .

* Spﬂ]'t-i\'enl(): E‘n\rgk‘ ki rez'e' \;e!e}." ehly (3 ek
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" ekai o Gesi Gawolds

V Neubabelsbergu se je pojavil re-
dek gost. Ceprav se je dolgo skrivala,
jo spoznamo na prvi pogled. Oko ji je
ge zmerom vedro in poredno, Tako
navihano se zna smejati samo preser-
na Ossi Oswaldova, neugnano deklet-
oe, ki ga poznamo iz nestetih nemth
{ilmov, Prav ona jim je pripomogla
k velikemu uspehu.

>Veste koliko sem bila stara, ko
sem prvié stopila na ta sveta tla? Ce-
lih petnajst let sem imela! Popolnoma
sama sem se odpravila — in Se to na-
skrivaj — na dolgo pot od domace hi-
Sp v Niederschénhausen-u (ne iz Pan-

0ssi Oswalda

kowa, kakor zmerom pomotoma tr-
dé), tu sem. Srce mi je seveda razbi-
jalo, da nikoli tega, pa saj ni bil moj
naért kar tako. Hotela sem kaksSnemu
visokemu filmskemu gospodu poka-
zati vse svoje umetnije in Eale, ki
sem se jih vadila Ze v Soli, preprifana,
da me bo kar pri pri¢i angaZiral, Na
tej tako pomembni voZnji sem prvi¢
dognala, kako energic¢no je bilo prav
za prav moje malo razbijajote srce.
Tistega dne sem nad vse jasno spoz-
nala, kako kratkovidna je bila mo-
ja druZina, ki me je zmerjala

Filmanje »Zvezde iz Valencijec
% Ossi Oswaldo in Liano Haid

z neumno domiiljavo gosko, @&
me je kdo izmed njih zasadil pred
ogledalom, ko sem si delala prifesko
4 la Henny Porten, Saj priznam! Iz
tiste prideske ni bilo nid; to sem sa-

ma kmalu izprevidela, Tem bolj sem
se pa zaljubila v svoje rahle kite in
svojo kuStravo glavo. Oboje mi je bi-
lo simbol mojega znacaja vsa leta,
dokler sem igrala za nemo platno.
Gospodje Delca-Bioscopa so imeli ta-
krat menda vainejSa opravila, kakor
da bi zapravljali ¢as z malo begunko
iz Niederschénhausena (prosim, ne iz
Pankowa), za to ni bilo ni¢ iz mojega
predvajanja umetnij in burk. Moj na-
slov so si pa vendarle zapisali. Ne-
kaj dni po tem prvem obisku sem do-
bila poziv, naj se takrat in takrat
znajdem v druzabni obleki na neuba-
belsberskih tleh. Sveta nebesal Pet-
najst let, pa druzabna obleka, poleg
vsega pa Se strogi starii! Kdo si Se
upa trditi, da je pot k slavi posuta s
cevetjem? Prisla sem seveda v pred-
pisani obleki in tofno v filmski ate-
lje na prvo poskusnjo.«

S svojimi sveZimi navihano smejo-
imi se usli mi je pripovedovala te
stare spomine. Zdaj je spet ta Zivahna
gospa Oswalda pl. Koczian v razsirje-
nem Neubabelsbergu, In spet bo po
dolgem odmoru prvi¢ nastopila — v
zvolnem filmu,

>Tokrat mi srce ni¢ ne nagaja, pa
tudi skrbi za druzabno obleko nimam,
ker za svojo vlogo v »Zvezdi iz Va-
lencijec ne potrebujem take. Ufa bo
delala ta film v Zeislerjevi produkei-
ji. Toda nefesa se veselim kakor
otrok: pela bom! KuStrave glave Ze
dolgo nimam veé, kite Ze bog ve kje
trohne, Pa saj veste, da se v Zivljenju
vse menja, tudi okus gledalcev,., *
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Schichtov

RADIO

Radion naredi gospodinjo popolnoma ne-
odvisno od Zasa in vremena. Vse tisto, kar
doseZe ona s tem, da beli perilo na solncu,
in to samo poleti, doseZe z Radionom Ze
v pralnem kotlu in ob vsakem letnem Zasu.
Zokaj ze pri kuhanju prehaja na milijone
kisikovih mehurékov s &istilno peno mila
vred skozi perilo — ki postane tako brez
vsakega truda sneZnobelo in &isto!
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Filmske

Zakaj zarije noj glavo
v pesek?
Napisal Martin Johnson

Zakonea Osa in Martin John-
sohn, znana raziskovalea Afrike,

sla se nedavno vrnila iz Belgij-

skega Konga, Na tej ekspediciji
sta snemala zvoéni film »Congo-
rilla¢ ter napisala knjigo z istim
naslovom,

O divjih zvereh in o pticah ropari-
cah pripovedujejo vse polno ¢udnih
re¢i, Mnogo je sicer resnitnega, pove-
gini so pa te pripovedke samo plod
domisljije. Med te fantasti¢ne zgodbe
Stejem tudi ono, ki pravi, da skrije
noj v nevarnosti glavo v pesek, samo
da ne vidi pretetega zla. Resnica je
pa, da zarije noj svojo glavo v pesek
za to, da si ugasi Zejo. Noj prav nerad
pije na odprtih izvorih in rekah, za to
rajsi rije s kljunom tako globoko v
pesek, da najde zazeljeno pijaco, Samo
neresni ljudje, ki ne poznajo dodobra
te skrivnostne zemlje, so mogli raz
tresti take neresnitne vesti,

Prav tako neosnovano je mnenje,
da si poiste slon osamljen kraj, ka-
dar zatuti, da se bliza smrt, To bi naj
bil neki tajinstven in neznan predel,
ki ga Se nikoli ni videlo dlovesko oko,
Pane dr7i, ker takih slonovskih poko-
palis¢ sploh ni. Tam sem velkrat vi-
del mrtve slone. Sicer pa ni teZko
najti izvora tega ljudskega mnenja,
ker se le redkokdaj zgodi, da kdo vi-
di ob poti mrtvega slona. Slonovo
truplo ne leZi dolgo v pusdavi; na ti-
sote kilometrov lahko prehodi&. ne da
bi ga uzrl, Resitev te uganke je pre-

novosti

prosta. Sokolje oko in izredno razviti
voh afriskih grobarjevezveri najdeta
takoj svoje Zrtve. Svojo sluzbo vre ti
grobarji nad vse vestno, in z veliko
poZzresnostjo odistijo najvedjega slona
v pi¢li pol uri.

Najbolj je pa razSirjeno krivo mmne-
nje, da zdrzi kamela najdelj brez vo-
de. To ni toéno, ker je v Afriki neka
vrsta antilope — geremuke, — ki ves
¢as svojega Zivljenja ne popije niti
kaplje vode. Vsaj vode kot take ne.
Vso tekoc¢ino, ki ji je potrebna, ¢rpa
ta ¢udna Zival iz vlaznih bilk, s ¢imer
povsem zadosti svojim potrebam. *

Najnovejse o Elizi Landi

V reziji slavnega Foxovega reziser-
ja Raoula Walsha (Magija Zapada) so
izdelali film »Rumena knjiZica< z Eli-
zo Lando v glavni Zenski vlogi. O nje]
je berlinski »>Film-kurier< pisal, da
sta njena hoja in drZa najbolj dosto-
janstveni. O Elizi Landi %e danes
Susljajo, da je hderka cesarja Franca
Jozefa, Seveda je la fantastiéna vest
brez osnove, Sicer je njena druZina
res visokega rodu, aj je njen ofe grol
Zanardi Landi; to je pa tudi vse. Vse
bolj imenilna od kraljevske krvi je
njena umetniska kri, zaradi katere je
zaslovela po vsem svetu, V filmu >Ru-
mena knjiZica< igra malo Zidovsko de-
kletce, ki jo neusmiljeno préganja
carski reZim. Ozadje tega filma je ne-
sodobni, krvolo¢ni in pifkavi reZim
predvojne carske Rusije. Njen partner
je Lionel Rarrymore, lan slavne dru-
line Barrymorov. (Ole, mati in oba

sina Lionel in John igrajo.) O bratih
Barrymorih vedo v Ameriki pravecate
bajke. Saj je pa tudi vsak njihov
nastop dogodek najvisje umetniske
vrste. V tem filmu igra Lionel Barry-
more predstojnika carske policije.

Janet Gaynor — Charles

arrell

To priljubljeno dvojico bomo spet
videli v dveh Foxovih filmih, Kakor
obifajno igrata tudi v filmu »Pot k
sreci« spet skupaj, ime drugega fil-
ma pa 5e ni znano. Prvi film je pre«
sunljiva povesl male siromasne izse-
ljenke, ki se pripelje v Ameriko w
medkrovju in pretrpi vse mogode ne-
srede. Nazorno nam pokaZe kako je
¢loveku brez denarja in brez znancev
v Novem svetu, H koncu se pa mali
Janeti vendar nasmeje sreda, ko se za
njo pobriga bogata® Charles Farell
in jo redi iz rok policije. — Drugi film
nam kaze zivljenje male pepellice in
siromaskega skladatelja. Odlikuje se
z izredno lepimi pesmimi. .

Reka Strave v »Congo-
rillic

Richard Maedler in Lewis Tappan,
ki sta spremljala Oso in Martina
Johnsona na ekspediciji po Centralni
Afriki, pripovedujeta, da so bili v naj«
velji nevarnosti v bliZini prekrasnih
Murchisonovih slapov, kjer jih je na-
padla cela tropa povodnih konjev in
krokodilov, Komaj se jima je posredi=
lo uiti tem lakotnim zverem. -

Poravnajte narofning]




Siran 8.

DRUZINSKI TEDNIK

Leto V./17.

Kalvarija ljubezni

Roman iz nasSih dni. - Napisal P. R,

Povest, ki smo jo v prvi Stevilki zafeli prinalati, je na-
pisal P. R. — tisti pisatelj, ki nam je dal %o ,Nezakonsko mater.
Nasi gitatelji, ki so brali 1. in 2. letnik , Romana“ se gotovo Be
dobro spominjajo pretresljive ljubavne zgodbe, ki je takrat zbudila
vseob&o pozornost in priznanje. ,Kalvarija ljubezni“ je napisana po

Drugi dan se ni nid izpremenilo, razen vremena.
Solnce se je to pot sknivajo za gosto meglo, ki jo
stala kakor velikanski kosem bombaia pred ok-
nom. V Cirilovih odeh je utrnil lesk; nié ved ni bilo
tistega otrofkega sijaja v njih kakor prejsnji dan.
Bile so mrtve...

Ljudmila je prisla, stala nekaj ¢asa brez bhe-
sed... in spet Sla, Nemo, brez poljuba,..

Horvina ta dan ni videla.

’ Tako je prihajala dan za dnem, vselej ob isti
uri, vselej v ¢rni obleki z Zalno tendico na obrazu.
Cirilovo telesno stanje se je popravljalo... rana
se je celila, v lica je prihajala kri, Sile so se mu
vidno vrafale, Toda razum se je zdelo, da jeo za
zmerom ugasnil, Zdaj pa zdaj je izpregovoril kaks-
no besedo... toda te hesede so bile brez zveze,
brez smisla. Nekega dne so mu pa pri%le na ustnice
besede:

»Ljudmila ... Marko... Boza., .«

In potem jih je veckrat ponovil, A koj nato jih
fe spet pozabil, Casih se je tudi zasmejal... &udno,
nervozno, da je Cloveka zbodlo v sree, In ko ga je
Horvin tako gledal, je nehote sam pri sebi zamr-
mral:

sZiva smrt . . ¢ :

Pomen teh dveh besed, ki mu jo bil Se pred
nekaj dnevi negotov, mu je zdaj stal s strahovito
jasnostjo pred oémi. Ali jo mar kirurg %e na veder
operacije slutil, kaj se bo zgodilo? Ali ni celo ho-
tel, da se to zgodi? Izguba razuma, ki bo napravila
iz tega moza cunjo brez volje in Zivijenja — ali ni
zavestno ratunal s tem? Ali ni mar na tihem z vso
gorecnostjo premisljal, da tak mo# ne bi mogel biti
nikoli ved ne moz ne ljubimec?

Kdo bhi vedel!

Poslej se je izogibal Ljudmile; kadar je pridla
mlada Zena na svoj vsakdanji obisk, ni Horving ni-
koli ve¢ videla, Toda nekega dne je dobil njeno
vizitnico in nekaj besed na njej: Ljudmila je hotela
slisati njegovo sodbo o svojem moZu,

Pocéakal jo je torej in ko je prisla, se ji je opra-
vi¢il, da je imel obiske v bolnici in da zato ni nikeli
utegnil z njo govoriti. Ljudmila se ni ni¢ izpreme-
nila; njena bolest se ni zdela ni¢ vefja, njena tes-
noba ni¢ obupnejsa,

Njun razgovor je bil kratek.

»Gospod doktor,c jo dejala, »pridla sem, da vas
v imenu svojih otrok prosim, da mi odkrito poveste
svojo sodbo o stanju mojega mova.c

»Rana se dobro celi, gospa, in preprifan sem,
da bo prav kmalu zaceljena,«

»To vem in tega nisem imela v mislih. Vpra-
Sam vas samo, kako je z njegovim razumom, ki ste
mi rekli, da se mu bo polagoma vrnil.c

>0 tem sem Se zmerom prepridan.¢

>A njegovo sedanje stanje?¢

»Njegovo sedanje stanje... zastran tega %o ni-
sem izgubil vsega upanja. Res da je danes Se tefko
refi, ali se mu bodo vrnile vse njegove duhovne
sile. Toda trdno sem preprifan, da bo stasoma sko-
ra] popolnoma ozdravel.c

In hotet dati svojim besedam ved tehnosti, jo
resno povzel, uporabljaje medicinske strokovne iz-
raze;

>V moZganih vlada e kongestija, ki mora biti
posledica kake skrite ranice, ki povzrota te fizijo-
loske motnje. Trajalo bo zelo dolgo, preden se bo
ta nevidna ranica zacelila; potem ¥ele bo konge-
stila ponehala in moZgani bodo zadeli normalno
funkeijonirati. MoZna je pa ¥e druga hipoteza: da
namreé bolnika katera stvar iznenada silno pro-
trese, da bi kongestija v trenutku popustila in bi
se mu tako reko¢ kalkor blisk zasvetil razum v mo-
Zganih. Vse je mogode in zato danes %e ne kaje
obupavati.c

Govoril je brez ironije in brez posebnega po-
udarka, Govoril je s to Zeno, kakor bi govoril s ka-
terimkoli drugim pacijentom, ki ga vob¢e ne bi po-
znal,

Nastal je trenulek usodne tiSine. Ljudmili je
sililo na ustnice neko vprasanje, ki se ga pa ni
upala izrefi, Naposled se je le odlo¢ila.

»Ali bo moj moz ez nekaj dnj lahko vstal ...
in zapustil to hi%o?¢

sDa, dez kak teden dni, Takrat bo izven ne-
varnosti.c

»Cez teden dni... Prav.c

Ljudmila je pozdravila kirurga in ne da bi bi-
la ¢akala, da jo spremi, se je obrnila k vratom
in Sla,

— emmm | ees s e eem  emmm emmm e

Ko se je drugi dan vrnila, se je zdelo, kakor
bi bila bolestna napetost na njenem obrazu neko-
liko popustila. Bilo je, kakor bi se nekak pokoj na-
selil v njeni dusi.

Da, ia ta pokejuost je prihajala od novih dvo-
mov, ki so vstali v njej. Spet se jo predala upom,
da Cinil morda le ni kriv, da ji ni prelomil ave-
stobe.

Ali bi bilo res izkljuieno, da bi bila katera
zlotinska roka — Horvinova na primer: iz kate-
rega nagiba, ne bi bilo teZko ugeniti — da bi bila
zlotinska roka podteknila oni listi€ v Cirilov %ep?
Pisava je bila sicer %enska, toda moZno je bilo, da
jo imel pomofnico pri tem zavrZenem pofetju. Ob
tej misli je Ljudmili kri zalila obraz. Blazna nada
ji jo Simila v moZgane. In kakor zaverovana si je
polglasno govorila pred se, hoted samo sebe pre-
pri¢ati, da je to res:

»Ta Adelina morda sploh nikoli ni Zivela...
Saj mi ni Ciril nikoli njenega imena omenil . . .«

Tisto popoldne je Ciril 7e sedel na postelji.
Glavo je imel sicer Se vso obvezano, toda bilo je
otilno, da se mu modi spet vratajo. Njegovi prsii
so begali po odeji in risali nesmiselne like, Mlada
zena je pristopila k njemu. Njene ofi so sijale ka-
kor nekod, in uslnice, ki se jim je vrnila roZnata
barva, so ji drhtele,

Tik postelje je obstala in se sklonila k ranjen-
cu. In v poljub, ki ga je zdaj impulzivno pritisnila
nesrefnezu na delo, je poloZila vso svojo nekdanjo
neznost in ljubezen,

Ciril jo jo pogledal. In zdajei je nekaj zam-
mral. Nezvezne besede ... le ena jo bila jasna, tako
jasna, da je Ljudmilo vrglo nazaj:

»Adelina!. . .

Adelinal .., Razlofno je slifala to besedo...
In e se je v takem trenutku pojavila v ranjende-
vih mozganih, je to pomenilo, da je Ciril moral to
zensko res poznati. Ljudmilin obraz je postal trd.
Dvom, ki jo je bil ob%el malo ur prej in navdal
njeno obupano dufo z novimi upi, ta dvom je bil
poslej nemogol,

Da, Ciril jo je izdal! To Zensko, ki % malo prej
ni hotela verjeti, da bi sploh Zivela, to %emnsko je
Ciril poznal. Ta Zenska je zavzemala svoj prostor v
Cirilovem Zivljenju. Morda celo najvedjega... Ne-
srefna Ljudmila je imela zdaj za to neizpodbiten
dokaz. In ko je ta dan odhajala od Cirila, jo bila
njena Zalost 6 neizmernejia, mnjej obup po tem
silnem udarcu Se vedji kakor prej.

Tako so minevali dnevi. Ilona ni niti enkrat
prisla v sanatorij. Zato se je pa Horvin vsak dan
odpeljal v hotel >Pri Labodue,

Na'njegov nalog so strezniki nekega jutra Ci-
rila oblekli in ga postavili na noge. Prvi njegovi
koraki po sobi so bili teZki in kolena so se mu Si-
bila. Drugi dan je Slo Ze laje,

resnitnih dogodkih iz polpretekle in nedavno minule dobe in je
pretresljiva slika &love3kega trpljenja in strasti. Prepri€ani smo, da
nismo mogli svojim zvestim C&itateljem za novo leto bolj ustredi,
kakor s to naSo novo povestjo, ki jo bodo z velikim zanimanjem
brali od zatetka do konca,

Tudi govoril je ze jasneje in razlodneje, Ceprav
v njegovih besedah ni bilo zmisla. In polem se je
navadno spustil v smeh, v brezumen otroski smeh.
Kdor je videl tega moZa, ki je % pred mesecem
dni ocaral svoje posludalce z duhovitostmi in za-
bavnostmi, kdor je videl lega moZa, ki so mu po-
prej vsi pripisovali veliko karijero, ga je moralo
presuniti v dno srea,

Kadar je prisla Ljudmila, jo je pogledal s svo-
jimi velikimi, praznimi odmi... z omi, ki so bile
Se pred kratkim tako svetle in prijazne. Samo en-
krat je iznenada zaSepetal njeno ime:

»Ljudmila .. .«

In potem ga je smeje so ponavljal, kakor
otrolk:

yLjudiiila. .. Ljudmila.., Ljudmila...c

Pogledala ga je. In kakor bi jo bilo to ime z
magi¢no silo vleklo k njemu, je stopila k postelji.
Toda v tem je 7Ze drugo ime stopilo na njegove
ustnice:

»Adelina . . ¢

Stresla se je in z grozo, ne, z neprikritim so-
vradtvom spet cedstopila.

Ciril je cd dne do dune laZe hodil po sobi, Ka-
dar je sijalo solnce, je stal pri oknu, kakor bi ga
bili soln¢ni Zarki ukleli. Od dne do dne se je nje-
govo stanje popravijalo in tako se je Cedalje bolj
blizal dan, ko bo lahko zapustil sanatorij.

Nekega dne je Ljudmila v drugid Zelela govo-
riti ¢ kirurgom. Njun razgovor je bil prav tako kra-
tek kakor prvié. Mlada 7ena je hotela vedeli, ko-
liko mu je dolina za operacijo in zdravniSko oskrbo.

Mirno in navidez mrzlo je Horvin odgovoril:

»Sami veste, gospa, da nisem nikoli radunail,
da mi to poplafate z denarjem, Nadejal sem se ne-
Cesa drugega, toda okoliS¢ine go bile proti meni. ..
sebe samo bi razzalili, e bi mi ponudili denar.
Meni ostane moj sen in vzlic vafemu odporu upa-
nje.«

To je bilo prvid, da je namignil na proslost, In
navzlic ravnodudnosti, ki si jo je prizadeval kazati
na zunaj, je njegov glas mladi Zeni jasno razodeval,
da ne misli odnehatli,

Kirurg je povzel:

sHotel sem dr, Milavea popolnoma ozdraviti, .,
Na 7alost se mi ni posredilo, Toda vnovié vam za-
gotovim, da upam v postopno zboljfanje sedanjega
kongestivnega stanja moZeanov ... Morda utegne to
trajati mesece, morda celo leta, toda kon¥na ozdra-
vitev se mi zdi gotova.<

In njegov glas je postal komaj zaznavno iro-
ni¢en, ko je dodal:

»Takrat boste spet imeli takega moZa, kakors-
nega ste imeli nelkod.«

Ljudmila kakor ga ne bi bila razumela, Kljub
temu je lahno nabrala obrvi in dejala;

yPravite, gospod doktor, da ne marate nikake
denarne odskodnine za lo, kar ste storili. Toda od-
govoriti vam moram, da vajega velikoduija ne mo-
rem sprejebi.c

»Nihée me ne more prisiliti, da vzamem od vas
denar.<

»Ce notele povedali, koliko sem vam dolZna,
se bom pa obrnila na katerega drugega zdravnika
in vam poslala toliko, kolikor bi on zahteval v po-
dobnem primeru.¢

Ljudmila se je vzravnala. Doktor Horvin je
molcal.

»Ali mi torej poveste ceno?c

Kirurg je Se zmerom moldal.

»Tak notele odgovorili na moje vpradanje?¢

s»Nodem.«

»Prav, Storila bom torej,
rekla.c

kakor sem vam
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Kozmetika, oroZje poklicne Zene

S tistim dnem, ko so se pojavile
zenske na bojiséu socijalne vojne, je
postala zanje »lepota¢ v pokliecnem
boju prepotrebno orozje. MoSki ne
zahlevajo slepotec samo od Zenske
v svojem zasebnem Zivljenju, tem-
ved jo zahlevajo tudi od svojega
zenskega osebja, Odurni moski lahko
s svojo razumnostjo, duhovitostjo in
zmoknostjo ublazijo neprijelen videz,
pri Zenski pa se Zeli poleg teh last-
nosti, ¢e Ze ne popolna lepota, pa
vsaj prikupljivo lice. Negovana Zen-
ska si bo zmerom laZje utirala pol,
kakor zanemarjena. To spoznanje, ki
ie postalo lako rekod pravilo, bi naj
bilo vsaki zenski, ki si Zeli v poklicu
uspeha in napredovanja, ukaz: poleg
svojih dusevnih sposobnosti gojiti tu-
di telesno lepoto v gibénost, ohraniti
mladosini videz, dokler se le da, in
skuzali vse svoje lelesne hibe ubla-
zili in popravili,

Pojem slepotag je relativen. V raz-
licnih dobah, deZelah in kullurnih
razmerah narodov se izraZa okus v
modi, umetnosti in ljubezni, Kdor se
zna torej prilagoditi sodobnemu le-
potnemu idealu, ima Ze povedini od-
prto pot do uspeha, napredovanja in
srece; kdor to zanemarja, si sam ofe-
zuje borbo za obstanek.

Koliko vaZnosti se polaga na lepo-
to, nas uc¢i Amerika, Bodisi lepemu
moskemu, bodisi lepi Zenski so vse-
povsod odprta vrala. Se celo tam,
kjer vnanjost ne bi smela biti odlo-
¢ilna, jim dajejo prednost. Morda bi
v vseh teh sluzbah ved zaleglj ljudje
z manj prijetno zunanjostjo, pa z
obsirnejsim znanjem, V Ameriki se
Pa ne zmenijo za to, ker jim je pad
glavno, da je osebje na zunaj po
njihovem okusu. Amerika Zeli, da je
vodstvo driave v rokah slepSega in
zdravejSega« plemena. Moramo pad
pocakati, ali bodo ti lepotei in lepo-
lice res ustvarile vse to, kar narod
od njih pricakuje.

>Prikupna vnanjostc pa ni vselej
dar boZji, ki ti pade kar z neba.
Vnanjost je treba, posebno tedaj, ce
ti lela zariSejo sledove na obraz,
skrbno negovati.

Vse polno kozmeliénih sredstev
imamo, ki nam napno koZo in nas
pomladijo, geprav samo za nekaj
kratkih ur. Z injekeijami, ki jih
vbrizga zdravnik pod koZo, se gube
1Zzpolnijo in postanejo nevidne. Kre-
me, ki vsebujejo smolo, pokrijejo
nalik emajlnemu laku wvse wvdrline
in nedistosti koZe na obrazu. Z ma-
sazo, kopelmi, maskami itd. se Zen-
skam posreti, da dajo svojemu obra-
zu mladostni videz in doseZejo odar-
lj;m lepoto, V nobenem primeru pa
niso take wumetlne lepote trajne,
mnogokrat celo Zkodujejo in pod-
értajo po preteku slepotne dobec
znake staranja.

Edine in zanesljivo sredstvo je
{dandanes le kozmeti¢na in plastitna
kirurgija. Z nenevarno operacijo se
da ze v c¢asu fizioloSkega staranja
dosedi trajni mladostni videz, Z ope-
racijo se odstranijo gube, brazde in
vraske, ki jih je ¢as zarisal v nas

1IZPOSOJAMO

ploice, gramofone,
radio-aparate

SLAGER"*

Aleksandrova cesta 4. (prehod palade
«Viktoria“)

obraz, Globoke gube na ¢elu, solzni
me&idki, gube na vekah in v oesnih
kotih, trde &rte od nosa do usl, braz-
de na vratu in pod brado, vse to
odpravi operater z veSto roko. Ne-
potrebna uvela ali mlahava ko7a se
v pasovih izreZe, robovi rane se pre-
vidno zaSijejo in Ze v kratkem ¢Casu
se rane zacelijo. Pri vseh operaci-
iah se zapotegne koZa navzgor proti
licem, sencém ali k zgornjemu robu
¢ela, kjer zakrijejo lasje morebitne
brazgotine. Operacija je brez boleéin
in tudi ni dolgotrajna. Skoraj zme-
rom se ze z eno ordinacijo odpravijo
starostni znaki.

Vse bolj zanimiva in vaina so po-
pravila nesu, ust, uses, ofi itd. Mo-
derna plasticna kirurgija zna popol-
noma brez nevarnesti popravili vse
direktne pogreske obraza, ki so ¢asih
vzrok obdutkom manjvrednosti. Zla-
sti nos je znadilen za videz obraza
in ponavadi napravi tloveka grdega,
Treba ga je lorej popravili, Kirurg
vam ga zoblikuje kakor Zelite. Saj
ne gre pri tem za vstavitev organa,
temved le za popravek. KoSéice in
hrustanec se lahko odstranijo, ali se
jim pa oblika spremeni, lahko se pa
tudi oboje nadomesti. Dva naédina

nosne kirurgije sta. Ali se zaZelena
oblika napravi iz notranjosti nosa,
ali se pa na zunanji strani prereie
koza, ki se po operaciji brez brazgo-
tine zaceli.

Zdravnik postaja kipar Cloveskega
telesa, ki vzame tam, kjer je preved
in doda tam, kjer Cesa manjka. Po-
skodbe popravlja in izenaduje in na-
pravi starajofemu se &loveku vsaj na
zunaj v obrazu in na lelesu novo
mladoslng fasado, Vse, hruslanec,
kosti, koZa in miSice, vse se voljno
prilagodi njegovim izvezbanim ro-
kam in vse se lepo in brez Zkode
zarase in deluje v prenovljeni obliki

Ce Se ne ves

Ciséenje ¢Copiéev. Pomladi je po
navadi treba doma zmerom kaj pre-
pleskati. Ker si nofemo ali ne mo-
remo nabavili za vsako barvo poseb-
nega fopica, je pa¢ dobro, da ga ta-
koj po uporabi temeljito odistimo s
terpentinovim oljem ali z raztopino
maznega mila, Copié, ki je postal Ze
trd in skorjast, odmakamo v raztopi-
ni sode in ga veckral med tem pre-
gnetemo. Sicer ga pa odmakamo,
dokler se ne zmehéa, kar traja ¢asih
osem do Stirinajst dni. -

DOLIN
DOLIN

DOLIN
DOLIN

DOLIN
DOLIN

PERE IN PARFUMIRA
SVILENE, VOLNENE IN
BELE TKANINE ...

1. OVITEK DIN 5°=

PO PO3TI DIN 6'- (LAHKO
TUDI V ZNAMKAHN)

NoBILIOR
PARFUMERIJIA

llica 34 ZAGREB Jelatitev trg 15

Stojefe lestve prav rade dréijo,
zdréijo in se prevriejo. Ce jih na
spodnjem koncu obijes z gumastimi
krozei ali ploiticami, ne bodo vet
dréale.

Fa pomiad:

labka volna

Sleherna dama, najsibo v sluzbi,
naj se bavi s sportom, pa tudi tista,
ki nisli samo na modo, izbere za
pomlad samo volno: lahke in sred-
nje tezke frikoje, jersey vseh vrsl
ali pa motne in lahke volnene tka-
nine, SveZe in mladostne barve so z
razli‘nimi kontrasti prav Zivahne.
Idej je vse polno.

Levi kostum je iz Zivordedega fla-
misol-jerseya. Poletna bluza ima belo
osnovo in je brazdasto pletena iz
sukanca (preje). Vrvéasti naSivi na
ramah in vzdolZ kratkega rokava so
v skladu z rdedo barvo kostuma, ki
Jji mora drugovati tudi rded usnjat
pas, — K pepitasti obleki se ime-
nitno poda enobarven tridetrtinski
povrinik iz flansa. Urezan je ravno.
— Letenska obleka iz modro-belega
jerseya za tenis z odlozljivim kepom
je zelo miéna; pozivi jo velik ovrat-
nik iz belega pikeja,

Ti trije liki so za vse dnevne pri-
like, Leva obleka velja za dopoldne.
Barva ji je konopljasta ali svetlo
riava, Skotski okraski pa jo napra-
vijo mladosino. Siroki obkladi so
odpeli, torej morajo imeti gumbni-
ce, gumbi pa morajo biti na Zivolu
prisiti. Saj ne traja obSivanje gumb-
nic celo vetnosl; obleka pa je vsaj
popolna! Oprava iz diagonalno &rta-
ste tkanine je s kratko modno jopi-
vo prav mifna. Barvi sta &rno beli.
Zelo okusna je oblozba iz koZuho-

vine, ki jo s pridom zamenjamo tudi
z imitaeijo kozuhovine. — Za popol-
dne in za obiske izberemo trelji lik,
Obleka je narejena iz svetlo sivega
motnega volnenega jersey krepa.
Oblika je prav prikupna. Zelo uéin-
koviti so vrviasti presivi na roka-
vih in v pasu.

Vsem likom je videli dunajski
okus. In prav Dunajéanke so lahko
vsem za zgled pri izberi volnenega
in pletenega blaga ter okusne izde-
lave teh mehkih in voljnih tkanin,
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Zgodovinshe anehdste

Francoski dramatik Crébillon (1674
do 1762) je potreboval za svoje umo-
lvore zmerom tuje pomoéi. Njegov
sin (1707—1777) se je tudi udejstvo-
val v literaturi; napisal je veé spolz-
kih romanov. Ko so nekoé odeta
vprasali, kalero je prav za prav nje-
govo najslabfe delo, je pokazal na
svojega sina. Le-ta je pa odgovoril:

»Najbrze zato, ker ti ni pri tem
nihée pomagall¢

%

Griki modrijan Diogen (1 323 pr.
Kr.) je neko¢ odgovoril nekemu mla-
deni¢u, ko ga je vprasal, v kateri
starosti naj bi se flovek poroéil:

»V mladosti je prezgodaj, v staro-
sti pa prepozno.¢

®
Dunajski satirik Saphir (1795 do

1858) je bil zelo strupen. Imel je
nesreco, da je Sepal. Nekega dne ga

je srecal mlad gizdalin in se zanic¢lji-
vo obregnil:
»lzmetek izmeckale
Saphir je pljunil in sklanjatev na-
daljeval:
»lzmecku izmecek!c
¥

Nemski pesnik Schiller (1759 do
1805) se je v mladih letih uéil harfe.
Eden izmed njegovih sosedov ga je
hotel podraziti in je dejal:

»Gospod Schiller, vi igrate kakor
David, samo ne tako lepo.c¢

Schiller je pa odgovoril:

»In vi govoritle ko Salomon, samo
ne tako modrole

Premeteno

Neki kmet je hotel to7iti svojega
soseda, Sel je k odvetniku in mu na
dolgo in Siroko razkladal sporno za-
devo. Naposled mu je odvetnik izja-

vil, da vse kaze, da bo pravda zanj
dobljena.

Tedaj je pa kmet v nemajhno od-
velnikovo osuplost dejal:

sNe, ne bom tozil, gospod doktor.
Razlozil sem vam namreé, kako stvar
stoji z nasprotnikovega slaliséale

O deieli, kier je bil
doma don Quichote

Nadaljevanje z naslovne strani

doziveti polom. In ne zaradi nepo-
membnih vstaj oficirjev in generalov.

To pasivno, nezanimivo, z razvitim
¢utom za druZino obdarjeno ljudstvo
je pa naposled vendarle podvrieno
krizi svetovnega gospodarstva in so-
cijalnim tokom civiliziranega sveta.
Ljudstvo utegne bitj tudi v stiski pa-
sivno, toda zmerom se najde tenka

RUF

tokolada
bonboni

so naiboljsi
in naiceneisi

mali oglasi za lepe Zene

Bele roke, kljub
temu, da gojite sport
in opravljate gospo-
dinijska dela, boste
dobili ali si ohra-
nili z uporabo pre-
izkufene Creme je
fais blane, — Tuba
Din 10--,

Porenal Gold Cre-
me je sestavljena iz
sestavin, ki dobro-
dejno wvplivajo na
koZo. Zato koZo o-
hrani, osveZuje in
obnavlja &e jo upo-
rabljate #ez not. Hi-
tro odstrani vso ne-
Cistost z obraza. —
Cena tubi Din 18-,

Spanski bezeg,
Chypre, #&marnica
so cvetlice, ki kras-
no disijo. Parfum iz
njih, izredne kako-
vosti dobite v lepih
luksusnih stekleni-
dicah. Cena stekle-
nidki Din 30--.

Solnéne pege se
odstranijo hitro in
temeljito 8 popol-
noma originalno ho-
landsko Milch are-
mo. Lonfek Din 15 -.

Lepota ofi pride
do popolnega izra-
za, Ce se obrvi na-
maZejo s suhim Flo-
rig svintnikem, Ta
crayon se ne raz-
maze in ne zbride,
temvet je trajen,
dobi se v €rni in
rjavi barvi.— Cena
komadu Din 8-

Plave lase boste
najbolje ohranili, in
jim, te so Ze potem-
neli, vroili prvotno
lepoto z uporabo
preizkufenega pre-
parata Blondin d’or.
Uporaba je enostav-
na in prijetna, tako
da si vsaka dama
more sama poma-
pati. Steklenica =
navodilom Din 15"

Lepe prsi 8o po-
nos vsake Zene, zalo
se mehke in slabe
prsi z masaZo pre-
izkusenega prepa-
rata Eau de Lahore
v najkrajSem ¢asu
izvrstno popravijo,
tako da ostanejo
trajno &vrste in trde.
Steklenica z navodi-
lom Din 40,

Nobilior puder v
beli, roza, naturel-
le, rachel, ocre in
brunette barvi, za-
jaméeno fin, dobite
za reklammo ceno
Din 5.

Esenea iz kopriv
je Ze davno preiz-
kuSeno najboljSe in

najzanesljivejée
sredstvo proti prh-
ljajem in izpadanju
las, Slabi in zane-
marjeni lasje dobe
v najkrajfem &asu
mladostno bujnost

in lesk., Slkeklenica
z navodilom 30—
dinarjev,

Dlake z obraza,
rok, nog in pod paz-
duho odstranite naj-
enostavneje z Erbo-
lom. Totno navodilo
pri vsakem lonéku.
Cena Din 15-.

Porenal ereme je
edina fina krema za
polepSavanje. Naj-
boljia obramba za
koZzo pred vplivom
siabega  vremena.
Idealna podlaga za
puder, uporablja se
navadno podnevi,
posebno dobra je za
mastno ko#o. Tuba
Din 18-

Amerieain  hair
petrol je izvrstno
sredstve proti izpa-
danju las, Original-

na steklenica z na-
tanénim navodilom
Din 16--,

Porenal puder
francoske znamke
Floria skupno s Po-
renal Kremami (su-
he in mastne) so
najnovejfe iznajdbe
moderne kozmeti-
¢ne znanosti. Pore-
nal puder dela obraz
dovrieno fin 8 svo-
jimi prekrasnimi
barvami, ki so za-
jamteno brez vseh
tkodljivih sestavin.

Ozon za razkaje-
nje sob in stanovanj
je nenadkriljiva spe-
cialiteta za osveZi-
tev in parfumiranje
zraka v stanovanj-
skih prostorih. Pri-
porofa se posebno
za bolnidke sobe,
ker ima ¢&istji duh
smreke, bora in ozo-
na. Cena steklenici
Din 18-,

Namestu mila, po-
sebno za osebe, ki
imajo obtutljivo ko-
Zo, se uporablja =z
velikim uspebom
Pasta majalis, U-
poraba je zelo eno-
stavna: pred umi-
vanjem se namaZe
obraz 2z nekoliko
paste majalis in se
pusti na obrazu eno
do dve minuti, Nalo
se obraz umije z na-
vadno vodo in obri-
Se z mehko brisafo
navzdol. Ufinek je
izreden, minimalna
cena Din 156°- za ve-
liki lon¢ek pa omo-
godi vsaki dami ta
poizkus.

Vse gornje pre-
parate dobite v
vsaki veflji droge-
riji ali pa narofite
direktno pri Nobi-
lior parfumeriji —
Zagreb, Ilica 34 ali
Jeladicev trg 15.

vrhnja plast, ki bi rada delala poli-
liko, Studentje na univerzah hrepene
po aktivni vlogi, ki jo igrajo njihovi
tovarisi v drugih dezelah. In gene-
rali, ki zaman ¢akajo priloznosti, da
bi pokazali svoje zmoznosli v vojnah
— Spanija Ze od Napoleonovih tasov
ni doZivela »pravec vojne — istejo
polja za svoja udejstvovanja v po-
litiki.

Tako je razumljiv), da je imela in
ima Spanija Ze vei let svoje skro-
ni¢nec revolucije. Te revolucije so
zmerom naperjene proli vsakokrat-
nemu oblastniku. Najprej proti Pri-
mu. Potem proti generalu Berenguer-
iu, ki je prevzel Primovo dediséino.
Nato proti kralju, in zdaj proti re-
publiki.

V tej deZeli se je nekod odpravil
plemeniti vitez don Quichote na kri-
zarsko vojno za dednost, Kakor ve-
mo, je klavrno konéal, Toda krive
niso bile okolii¢ine, v katerih je Zel
na to vojno — nego ljudstvo ni ho-
telo o njem niéesar vedeti,,,

Pisaini stroj Woodstock
e v Amerikl najbolj iskana znamka,
udi v Jugoslavijl, zlasti v Ljubljani,
jih je Ze precej v rabl. Vsi se po-
hvalno izraZajo o njem.
Generalno zastopstvo:
TIPKA, druiba z 0.z, LIUBLIANA
Gledali¥ka ul. 8. ~ Tel. £t. 20-70

Prvi
specialni
atelje

za okvirjenje
slik

Zaloga

vsakovrstnih
slik

Telefon int. 33-80 Watfwa ufica 4 Telefon int. 33-80

Zrcalo se ne

more zZmoltiti

Zrealo je varuh VaSe lepote, ker
odkrito pokaZe vse neugodne izpre-
membe VaSega obraza; zato je nje-
gove opomine treba upoStevati, Z
redno rabo svetovno znanega rastlin-
skega preparata Rejuven Skin Pore
Milka boste odpravili vse gube, mo-
zolj¢ke, ogree in pege s svojega obra-
za, in takrat bo zrcalo spet kavalir
in Vam bo delalo komplimente,

Masirajte si obraz vsako jutro in
vsak veder z Rejuven Skinom in Ze
po kratki dobi boste opazili blago-
dejni vpliv tega popolnoma neikod-
ljivega rastlinskega mleka. Zahte-
vajte povsod Rejuven Skin v plom-
biranem zavitku za 82 Din ali ga
pa narodite z glavnega skladista

NOBILIOR-Parfumerija, Zagreb, Ilica br. 34

Izdaja za konzorcij »Drufinskega tednikac< K. Bratuda, novinar; urejuje in odgovarja H. Kern, novinar; tiska tiskarna Merkur d. d. v Ljubljani;
: sa tiskarno odgovarja Q. Mihdlek, vsi v Ljubljani,



